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Surah Al-Ma'idah

المائدة
The Table Spread · 120 verses · Revealed in Medina

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

يۡدِ  لِّي ٱلصَّ حِ رَ مُ يۡ غَ يۡكُمۡ  لَ عَ  
ىٰ
لَ تۡ يُ ا مَا  لَّ عَٰمِ إِ  نۡ  ةُ ٱلۡأَ هِيمَ لَّتۡ لَكُم بَ  حِ عُقُودِۚ أُ لۡ بِٱ اْ  فُو وۡ اْ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

رِيدُ ﴿١﴾ يُ حۡكُمُ مَا   هَ يَ  لَّ نَّ ٱل رُمٌۗ إِ مۡ حُ تُ ن وَأَ
Ya ayyuha allatheena amanoo awfoo bialAAuqoodi ohillat lakum baheematu alanAAami illa ma yutla AAalaykum ghayra
muhillee alssaydi waantum hurumun inna Allaha yahkumu ma yureedu

1 O you who believe! Fulfill your commitments. Livestock animals are permitted for you, except
those specified to you; but not wild game while you are in pilgrim sanctity. Allah decrees whatever
He wills.
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مِّينَ ءَآ لَآ  دَ وَ ئِ لَـٰٓ لۡقَ لَا ٱ هَدۡيَ وَ لۡ لَا ٱ رَامَ وَ حَ  رَ ٱلۡ هۡ شَّ لَا ٱل هِ وَ  لَّ رَ ٱل  ئِ عَـٰٓ  اْ شَ و لُّ حِ  لَا تُ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

ـَٔانُ نَ  كُمۡ شَ نَّ مَ جۡرِ  لَا يَ اْۚ وَ طَادُو فَٱصۡ مۡ  تُ لۡ لَ ذَا حَ نٗاۚ وَإِ وَٰ   هِمۡ وَرِضۡ بِّ  مِّن رَّ لٗا   فَضۡ غُونَ  تَ بۡ يَ رَامَ  حَ  يۡتَ ٱلۡ بَ لۡ ٱ

لَى عَ اْ  نُو عَاوَ تَ لَا  ىٰۖ وَ وَ قۡ تَّ بِرِّ وَٱل لۡ لَى ٱ عَ اْ  نُو عَاوَ تَ اْۘ وَ تَدُو تَعۡ ن  رَامِ أَ حَ  جِدِ ٱلۡ لۡمَسۡ وكُمۡ عَنِ ٱ ن صَدُّ قَوۡمٍ أَ

عِقَابِ ﴿٢﴾ لۡ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل هَۖ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ نِۚ وَٱ وَٰ  عُدۡ لۡ مِ وَٱ ثۡ ٱلۡإِ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tuhilloo shaAAaira Allahi wala alshshahra alharama wala alhadya wala alqalaida wala
ammeena albayta alharama yabtaghoona fadlan min rabbihim waridwanan waitha halaltum faistadoo wala
yajrimannakum shanaanu qawmin an saddookum AAani almasjidi alharami an taAAtadoo wataAAawanoo AAala albirri
waalttaqwa wala taAAawanoo AAala alithmi waalAAudwani waittaqoo Allaha inna Allaha shadeedu alAAiqabi

2 O you who believe! Do not violate Allah’s sacraments, nor the Sacred Month, nor the offerings,
nor the garlanded, nor those heading for the Sacred House seeking blessings from their Lord and
approval. When you have left the pilgrim sanctity, you may hunt. And let not the hatred of people

who barred you from the Sacred Mosque incite you to aggression. And cooperate with one another
in virtuous conduct and conscience, and do not cooperate with one another in sin and hostility. And
fear Allah. Allah is severe in punishment.

Surah Al-Ma'idah · ayahdailyapp.com Page 2 of 37



ةُ قُوذَ لۡمَوۡ ةُ وَٱ نِقَ  نۡخَ لۡمُ بِهۦِ وَٱ هِ   لَّ يۡرِ ٱل غَ لِ هِلَّ  رِ وَمَآ أُ ي خِنزِ  حۡمُ ٱلۡ مُ وَلَ ةُ وَٱلدَّ تَ يۡ لۡمَ يۡكُمُ ٱ لَ عَ رِّمَتۡ  حُ

اْ تَقۡسِمُو  تَسۡ ن  بِ وَأَ صُ نُّ لَى ٱل عَ حَ   مۡ وَمَا ذُبِ تُ يۡ  ا مَا ذَكَّ لَّ بُعُ إِ  كَلَ ٱلسَّ ةُ وَمَآ أَ حَ طِي نَّ ةُ وَٱل يَ دِّ رَ تَ لۡمُ وَٱ

يَوۡمَ لۡ نِۚ ٱ شَوۡ هُمۡ وَٱخۡ خۡشَوۡ  لَا تَ فَ نِكُمۡ  اْ مِن دِي رُو فَ لَّذِينَ كَ يَئِسَ ٱ يَوۡمَ  لۡ قٌۗ ٱ  فِسۡ ذَٰلِكُمۡ  مِۚ  لَٰ  زۡ بِٱلۡأَ

ةٍ مَصَ خۡ مَ فِي  رَّ  طُ مَنِ ٱضۡ فَ نٗاۚ  مَ دِي لَٰ   سۡ يتُ لَكُمُ ٱلۡإِ نِعۡمَتِي وَرَضِ يۡكُمۡ  لَ عَ مَمۡتُ  تۡ  نَكُمۡ وَأَ لۡتُ لَكُمۡ دِي مَ  كۡ أَ

مࣱ ﴿٣﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ مٖ  ثۡ لِّإِ نِفٖ  جَا تَ مُ رَ  يۡ غَ
Hurrimat AAalaykumu almaytatu waalddamu walahmu alkhinzeeri wama ohilla lighayri Allahi bihi waalmunkhaniqatu
waalmawqoothatu waalmutaraddiyatu waalnnateehatu wama akala alssabuAAu illa ma thakkaytum wama thubiha AAala
alnnusubi waan tastaqsimoo bialazlami thalikum fisqun alyawma yaisa allatheena kafaroo min deenikum fala
takhshawhum waikhshawni alyawma akmaltu lakum deenakum waatmamtu AAalaykum niAAmatee waradeetu lakumu
alislama deenan famani idturra fee makhmasatin ghayra mutajanifin liithmin fainna Allaha ghafoorun raheemun

3 Prohibited for you are carrion, blood, the flesh of swine, and animals dedicated to other than
Allah; also the flesh of animals strangled, killed violently, killed by a fall, gored to death, mangled by
wild animals—except what you rescue, and animals sacrificed on altars; and the practice of drawing

lots. For it is immoral. Today, those who disbelieve have despaired of your religion, so do not fear
them, but fear Me. Today I have perfected your religion for you, and have completed My favor upon
you, and have approved Islam as a religion for you. But whoever is compelled by hunger, with no
intent of wrongdoing—Allah is Forgiving and Merciful.

ا مَّ مِ هُنَّ  مُونَ لِّ عَ تُ بِينَ  لِّ  وَارِحِ مُكَ جَ  مِّنَ ٱلۡ تُم  مۡ  لَّ عَ بَٰتُ وَمَا   يِّ   حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ قُلۡ أُ مۡۖ  هُ لَ حِلَّ  نَكَ مَاذَآ أُ لُو ـَٔ  يَسۡ

حِسَابِ  يعُ ٱلۡ سَرِ هَ   لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ هِۖ وَٱ يۡ لَ عَ هِ   لَّ اْ ٱسۡمَ ٱل رُو كُ يۡكُمۡ وَٱذۡ لَ عَ نَ  مۡسَكۡ آ أَ مَّ مِ اْ  لُو فَكُ هُۖ   لَّ مَكُمُ ٱل  لَّ عَ

﴾٤﴿
Yasaloonaka matha ohilla lahum qul ohilla lakumu alttayyibatu wama AAallamtum mina aljawarihi mukallibeena
tuAAallimoonahunna mimma AAallamakumu Allahu fakuloo mimma amsakna AAalaykum waothkuroo isma Allahi
AAalayhi waittaqoo Allaha inna Allaha sareeAAu alhisabi

4 They ask you what is permitted for them. Say, “Permitted for you are all good things, including
what trained dogs and falcons catch for you.” You train them according to what Allah has taught
you. So eat from what they catch for you, and pronounce Allah’s name over it. And fear Allah. Allah
is Swift in reckoning.
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مۡۖ هُ  لَّ لࣱّ  عَامُكُمۡ حِ  كُمۡ وَطَ لࣱّ لَّ تَٰبَ حِ  اْ ٱلۡكِ تُو و لَّذِينَ أُ عَامُ ٱ  تُۖ وَطَ بَٰ  يِّ   حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ يَوۡمَ أُ لۡ ٱ

هُنَّ تُمُو يۡ تَ ءَا ذَآ  بۡلِكُمۡ إِ قَ تَٰبَ مِن    اْ ٱلۡكِ تُو و لَّذِينَ أُ نَٰتُ مِنَ ٱ   حۡصَ مُ لۡ نَٰتِ وَٱ  لۡمُؤۡمِ نَٰتُ مِنَ ٱ   حۡصَ مُ لۡ وَٱ

هۥُ لُ مَ عَ بِطَ  فَقَدۡ حَ مَٰنِ   ي بِٱلۡإِ رۡ  فُ يَكۡ نٖۗ وَمَن  خۡدَا خِذِيٓ أَ تَّ مُ لَا  فِحِينَ وَ سَٰ رَ مُ يۡ غَ نِينَ   حۡصِ هُنَّ مُ جُورَ أُ

ينَ ﴿٥﴾ خَٰسِرِ   رَةِ مِنَ ٱلۡ خِ فِي ٱلۡأٓ وَ  هُ وَ
Alyawma ohilla lakumu alttayyibatu wataAAamu allatheena ootoo alkitaba hillun lakum wataAAamukum hillun lahum
waalmuhsanatu mina almuminati waalmuhsanatu mina allatheena ootoo alkitaba min qablikum itha ataytumoohunna
ojoorahunna muhsineena ghayra musafiheena wala muttakhithee akhdanin waman yakfur bialeemani faqad habita
AAamaluhu wahuwa fee alakhirati mina alkhasireena

5 Today all good things are made lawful for you. And the food of those given the Scripture is lawful
for you, and your food is lawful for them. So are chaste believing women, and chaste women from
the people who were given the Scripture before you, provided you give them their dowries, and take

them in marriage, not in adultery, nor as mistresses. But whoever rejects faith, his work will be in
vain, and in the Hereafter he will be among the losers.

اْ و فِقِ وَٱمۡسَحُ رَا لۡمَ لَى ٱ  يَكُمۡ إِ يۡدِ  هَكُمۡ وَأَ اْ وُجُو لُو  فَٱغۡسِ لَوٰةِ   لَى ٱلصَّ  مۡ إِ تُ مۡ قُ ذَا  اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

فَرٍ  سَ
ىٰ
لَ عَ وۡ  ىٰٓ أَ


ضَ  رۡ تُم مَّ ن ن كُ اْۚ وَإِ رُو  هَّ فَٱطَّ بٗا  نُ مۡ جُ تُ ن ن كُ يۡنِۚ وَإِ بَ لَى ٱلۡكَعۡ  رۡجُلَكُمۡ إِ ءُوسِكُمۡ وَأَ رُ بِ

بٗا يِّ   عِيدٗا طَ  اْ صَ مُو يَمَّ تَ فَ ءٗ  اْ مَآ جِدُو  لَمۡ تَ فَ ءَ  نِّسَآ مُ ٱل تُ  لَٰمَسۡ  وۡ  طِ أَ غَآئِ لۡ مِّنَ ٱ مِّنكُم  حَدࣱ  ءَ أَ وۡ جَآ أَ

رَكُمۡ هِّ يُطَ لِ رِيدُ  يُ لَٰكِن   مِّنۡ حَرَجٖ وَ يۡكُم  لَ عَ عَلَ   يَجۡ لِ هُ   لَّ رِيدُ ٱل يُ هُۚ مَا  نۡ مِّ يۡدِيكُم   وُجُوهِكُمۡ وَأَ بِ اْ  و فَٱمۡسَحُ

رُونَ ﴿٦﴾ كُ  تَشۡ كُمۡ  عَلَّ لَ يۡكُمۡ  لَ عَ هۥُ  تَ نِعۡمَ مَّ  يُتِ لِ وَ
Ya ayyuha allatheena amanoo itha qumtum ila alssalati faighsiloo wujoohakum waaydiyakum ila almarafiqi waimsahoo
biruoosikum waarjulakum ila alkaAAbayni wain kuntum junuban faittahharoo wain kuntum marda aw AAala safarin aw
jaa ahadun minkum mina alghaiti aw lamastumu alnnisaa falam tajidoo maan fatayammamoo saAAeedan tayyiban
faimsahoo biwujoohikum waaydeekum minhu ma yureedu Allahu liyajAAala AAalaykum min harajin walakin yureedu
liyutahhirakum waliyutimma niAAmatahu AAalaykum laAAallakum tashkuroona

6 O you who believe! When you rise to pray, wash your faces and your hands and arms to the
elbows, and wipe your heads, and your feet to the ankles. If you had intercourse, then purify

yourselves. If you are ill, or traveling, or one of you returns from the toilet, or you had contact with
women, and could not find water, then use some clean sand and wipe your faces and hands with it.
Allah does not intend to burden you, but He intends to purify you, and to complete His blessing
upon you, that you may be thankful.
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هَ  لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ نَاۖ وَٱ عۡ طَ نَا وَأَ مِعۡ مۡ سَ تُ لۡ قُ ذۡ  بِهِۦٓ إِ ثَقَكُم  لَّذِي وَا هُ ٱ ثَٰقَ  يۡكُمۡ وَمِي لَ عَ هِ   لَّ ةَ ٱل نِعۡمَ اْ  رُو كُ وَٱذۡ

دُورِ ﴿٧﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مُۢ   لِي عَ
Waothkuroo niAAmata Allahi AAalaykum wameethaqahu allathee wathaqakum bihi ith qultum samiAAna waataAAna
waittaqoo Allaha inna Allaha AAaleemun bithati alssudoori

7 And remember Allah’s blessings upon you, and His covenant which He covenanted with you;
when you said, “We hear and we obey.” And remain conscious of Allah, for Allah knows what the
hearts contain.

ا لَّ ىٰٓ أَ

لَ عَ قَوۡمٍ  ـَٔانُ  نَ  كُمۡ شَ نَّ مَ جۡرِ  لَا يَ طِۖ وَ  قِسۡ لۡ بِٱ ءَ  شُهَدَآ  

هِ  لَّ لِ ـٰمِينَ  قَوَّ اْ  نُو و اْ كُ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لُونَ ﴿٨﴾ تَعۡمَ مَا  بِ رُۢ   بِي  هَ خَ  لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ ىٰۖ وَٱ وَ قۡ تَّ لِل رَبُ  قۡ  وَ أَ هُ اْ  لُو اْۚ ٱعۡدِ لُو تَعۡدِ
Ya ayyuha allatheena amanoo koonoo qawwameena lillahi shuhadaa bialqisti wala yajrimannakum shanaanu qawmin
AAala alla taAAdiloo iAAdiloo huwa aqrabu lilttaqwa waittaqoo Allaha inna Allaha khabeerun bima taAAmaloona

8 O you who believe! Be upright to Allah, witnessing with justice; and let not the hatred of a certain
people prevent you from acting justly. Adhere to justice, for that is nearer to piety; and fear Allah.
Allah is Informed of what you do.

مࣱ ﴿٩﴾ رٌ عَظِي جۡ رَةࣱ وَأَ فِ غۡ هُم مَّ لَ حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ عَدَ ٱل وَ
WaAAada Allahu allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lahum maghfiratun waajrun AAatheemun

9 Allah has promised those who believe and work righteousness: they will have forgiveness and a
great reward.

حِيمِ ﴿١٠﴾ جَ  حَٰبُ ٱلۡ   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ نَآ أُ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  اْ وَكَذَّ رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ
Waallatheena kafaroo wakaththaboo biayatina olaika ashabu aljaheemi

10 As for those who disbelieve and reject Our revelations—these are the inmates of Hell.
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فَكَفَّ هُمۡ  يۡدِيَ  يۡكُمۡ أَ لَ  اْ إِ  بۡسُطُوٓ يَ ن  قَوۡمٌ أَ هَمَّ  ذۡ  يۡكُمۡ إِ لَ عَ هِ   لَّ نِعۡمَتَ ٱل اْ  رُو كُ اْ ٱذۡ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

نُونَ ﴿١١﴾ لۡمُؤۡمِ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لۡ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ هَۚ وَ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ مۡۖ وَٱ هُمۡ عَنكُ يۡدِيَ  أَ
Ya ayyuha allatheena amanoo othkuroo niAAmata Allahi AAalaykum ith hamma qawmun an yabsutoo ilaykum
aydiyahum fakaffa aydiyahum AAankum waittaqoo Allaha waAAala Allahi falyatawakkali almuminoona

11 O you who believe! Remember Allah’s blessings upon you; when certain people intended to
extend their hands against you, and He restrained their hands from you. So reverence Allah, and in
Allah let the believers put their trust.

نۡ لَئِ مۡۖ  عَكُ نِّي مَ  هُ إِ  لَّ قَالَ ٱل بٗاۖ وَ قِي نَ شَرَ  نَيۡ عَ ثۡ هُمُ ٱ نَا مِنۡ ثۡ عَ بَ  ءِيلَ وَ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ ثَٰقَ   هُ مِي  لَّ خَذَ ٱل لَقَدۡ أَ ۞وَ

رَنَّ فِّ  كَ أُ نٗا لَّ ا حَسَ قَرۡضً هَ   لَّ مُ ٱل تُ  رَضۡ قۡ  هُمۡ وَأَ مُو تُ رۡ لِي وَعَزَّ  رُسُ بِ تُم  ءَامَن ةَ وَ  وٰ زَّكَ مُ ٱل تُ يۡ تَ ءَا ةَ وَ لَوٰ  مُ ٱلصَّ تُ مۡ قَ  أَ

فَقَدۡ لِكَ مِنكُمۡ  ذَٰ بَعۡدَ  رَ  فَ مَن كَ فَ رُۚ  هَٰ   نۡ هَا ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  ـٰتٖ تَ نَّ  كُمۡ جَ نَّ لَ  دۡخِ لَأُ تِكُمۡ وَ ـَٔا يِّ   عَنكُمۡ سَ

بِيلِ ﴿١٢﴾  ءَ ٱلسَّ وَآ  ضَلَّ سَ
Walaqad akhatha Allahu meethaqa banee israeela wabaAAathna minhumu ithnay AAashara naqeeban waqala Allahu
innee maAAakum lain aqamtumu alssalata waataytumu alzzakata waamantum birusulee waAAazzartumoohum
waaqradtumu Allaha qardan hasanan laokaffiranna AAankum sayyiatikum walaodkhilannakum jannatin tajree min
tahtiha alanharu faman kafara baAAda thalika minkum faqad dalla sawaa alssabeeli

12 Allah received a pledge from the Children of Israel, and We raised among them twelve chiefs.
Allah said, “I am with you; if you perform the prayer, and pay the alms, and believe in My
messengers and support them, and lend Allah a loan of righteousness; I will remit your sins, and
admit you into Gardens beneath which rivers flow. But whoever among you disbelieves afterwards

has strayed from the right way.”
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ا اْ حَظّٗ نَسُو عِهۦِ وَ  وَاضِ  مَ عَن مَّ لِ لۡكَ فُونَ ٱ رِّ حَ  ةٗۖ يُ يَ  قَٰسِ  هُمۡ  بَ لُو قُ نَا  لۡ عَ ـٰهُمۡ وَجَ نَّ عَ لَ ثَٰقَهُمۡ   مِّي نَقۡضِهِم  بِمَا  فَ

هَ  لَّ نَّ ٱل حۡۚ إِ فَ هُمۡ وَٱصۡ فَٱعۡفُ عَنۡ مۡۖ  هُ مِّنۡ لٗا  لِي قَ ا  لَّ هُمۡ إِ مِّنۡ نَةٖ    خَآئِ
ىٰ
لَ عَ لِعُ   تَطَّ زَالُ  تَ لَا  بِهِۦۚ وَ اْ  رُو ا ذُكِّ مَّ مِّ 

نِينَ ﴿١٣﴾  حۡسِ مُ لۡ حِبُّ ٱ  يُ
Fabima naqdihim meethaqahum laAAannahum wajaAAalna quloobahum qasiyatan yuharrifoona alkalima AAan
mawadiAAihi wanasoo haththan mimma thukkiroo bihi wala tazalu tattaliAAu AAala khainatin minhum illa qaleelan
minhum faoAAfu AAanhum waisfah inna Allaha yuhibbu almuhsineena

13 Because of their breaking their pledge, We cursed them, and made their hearts hard. They twist
the words out of their context, and they disregarded some of what they were reminded of. You will
always witness deceit from them, except for a few of them. But pardon them, and overlook. Allah

loves the doers of good.

ةَ عَدَاوَ لۡ هُمُ ٱ نَ يۡ بَ نَا  يۡ  غۡرَ فَأَ بِهۦِ  اْ  رُو ا ذُكِّ مَّ مِّ  ا  اْ حَظّٗ نَسُو فَ ثَٰقَهُمۡ   نَا مِي  خَذۡ صَٰرَىٰٓ أَ  نَ ا  نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  وَمِنَ ٱ

عُونَ ﴿١٤﴾ نَ  يَصۡ اْ  نُو مَا كَا بِ هُ   لَّ هُمُ ٱل ئُ بِّ  نَ يُ وۡفَ  ةِۚ وَسَ يَٰمَ  قِ لۡ يَوۡمِ ٱ لَىٰ   ءَ إِ آ بَغۡضَ لۡ وَٱ
Wamina allatheena qaloo inna nasara akhathna meethaqahum fanasoo haththan mimma thukkiroo bihi faaghrayna
baynahumu alAAadawata waalbaghdaa ila yawmi alqiyamati wasawfa yunabbiohumu Allahu bima kanoo yasnaAAoona

14 And from those who say, “We are Christians,” We received their pledge, but they neglected some
of what they were reminded of. So We provoked enmity and hatred among them until the Day of
Resurrection; Allah will then inform them of what they used to craft.

اْ يَعۡفُو  تَٰبِ وَ   خۡفُونَ مِنَ ٱلۡكِ  مۡ تُ تُ ن ا كُ مَّ مِّ  رٗا  ثِي  يِّنُ لَكُمۡ كَ بَ يُ نَا  لُ و ءَكُمۡ رَسُ قَدۡ جَآ تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ أَ يَـٰٓ

بِينࣱ ﴿١٥﴾  تَٰبࣱ مُّ  نُورࣱ وَكِ هِ   لَّ مِّنَ ٱل ءَكُم  قَدۡ جَآ رٖۚ  ثِي  عَن كَ
Ya ahla alkitabi qad jaakum rasooluna yubayyinu lakum katheeran mimma kuntum tukhfoona mina alkitabi wayaAAfoo
AAan katheerin qad jaakum mina Allahi noorun wakitabun mubeenun

15 O People of the Book! Our Messenger has come to you, clarifying for you much of what you kept
hidden of the Book, and overlooking much. A light from Allah has come to you, and a clear Book.
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هِمۡ هۡدِي نِهۦِ وَيَ  ذۡ بِإِ ورِ  نُّ لَى ٱل  مَٰتِ إِ  لُ  مِّنَ ٱلظُّ خۡرِجُهُم   مِ وَيُ لَٰ   بُلَ ٱلسَّ  هۥُ سُ نَ وَٰ   بَعَ رِضۡ  تَّ هُ مَنِ ٱ  لَّ بِهِ ٱل هۡدِي  يَ

قِيمٖ ﴿١٦﴾ تَ  سۡ رَٰطٖ مُّ لَىٰ صِ  إِ
Yahdee bihi Allahu mani ittabaAAa ridwanahu subula alssalami wayukhrijuhum mina alththulumati ila alnnoori biithnihi
wayahdeehim ila siratin mustaqeemin

16 Allah guides with it whoever follows His approval to the ways of peace, and He brings them out
of darkness into light, by His permission, and He guides them in a straight path.

ن رَادَ أَ نۡ أَ ـًٔا إِ يۡ  هِ شَ لَّ لِكُ مِنَ ٱل مۡ يَ مَن  فَ قُلۡ  مَۚ  يَ مَرۡ بۡنُ  لۡمَسِيحُ ٱ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل اْ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  رَ ٱ فَ لَّقَدۡ كَ

مَا رۡضِ وَ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هِ   لَّ لِ عٗاۗ وَ مِي رۡضِ جَ فِي ٱلۡأَ هۥُ وَمَن   مَّ مَ وَأُ يَ مَرۡ بۡنَ  لۡمَسِيحَ ٱ لِكَ ٱ هۡ يُ

رࣱ ﴿١٧﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ ءُۚ وَٱل يَشَآ لُقُ مَا  خۡ  هُمَاۚ يَ نَ يۡ بَ

Laqad kafara allatheena qaloo inna Allaha huwa almaseehu ibnu maryama qul faman yamliku mina Allahi shayan in arada
an yuhlika almaseeha ibna maryama waommahu waman fee alardi jameeAAan walillahi mulku alssamawati waalardi
wama baynahuma yakhluqu ma yashao waAllahu AAala kulli shayin qadeerun

17 They disbelieve those who say, “Allah is the Christ, the son of Mary.” Say, “Who can prevent
Allah, if He willed, from annihilating the Christ son of Mary, and his mother, and everyone on
earth?” To Allah belongs the sovereignty of the heavens and the earth and what is between them.
He creates whatever He wills, and Allah has power over everything.

نۡ مَّ مِّ  شَرࣱ  بَ تُم  ن بَلۡ أَ بِكُمۖ   نُو بِذُ بُكُم  ذِّ عَ يُ مَ  فَلِ قُلۡ  هُۥۚ  ؤُ  ـٰٓ بَّ  حِ هِ وَأَ  لَّ اْ ٱل ؤُ  نَـٰٓ بۡ  حۡنُ أَ  صَٰرَىٰ نَ   نَّ هُودُ وَٱل يَ لۡ لَتِ ٱ قَا وَ

يۡهِ لَ  هُمَاۖ وَإِ نَ يۡ بَ رۡضِ وَمَا  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هِ   لَّ لِ ءُۚ وَ يَشَآ ذِّبُ مَن  عَ يُ  ءُ وَ يَشَآ لِمَن  رُ  فِ يَغۡ قَۚ  لَ خَ

رُ ﴿١٨﴾ ي لۡمَصِ ٱ
Waqalati alyahoodu waalnnasara nahnu abnao Allahi waahibbaohu qul falima yuAAaththibukum bithunoobikum bal
antum basharun mimman khalaqa yaghfiru liman yashao wayuAAaththibu man yashao walillahi mulku alssamawati
waalardi wama baynahuma wailayhi almaseeru

18 The Jews and the Christians say, “We are the children of Allah, and His beloved.” Say, “Why then
does He punish you for your sins?” In fact, you are humans from among those He created. He
forgives whom He wills, and He punishes whom He wills. To Allah belongs the dominion of the
heavens and the earth and what lies between them, and to Him is the return.
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نَا مِنۢ ءَ اْ مَا جَآ لُو تَقُو ن  سُلِ أَ رُّ مِّنَ ٱل رَةٖ  تۡ فَ  
ىٰ
لَ عَ يِّنُ لَكُمۡ  بَ يُ نَا  لُ و ءَكُمۡ رَسُ قَدۡ جَآ تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ أَ يَـٰٓ

رࣱ ﴿١٩﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ رࣱۗ وَٱل نَذِي رࣱ وَ ي بَشِ كُم  ءَ فَقَدۡ جَآ رٖۖ  نَذِي لَا  يرٖ وَ بَشِ

Ya ahla alkitabi qad jaakum rasooluna yubayyinu lakum AAala fatratin mina alrrusuli an taqooloo ma jaana min basheerin
wala natheerin faqad jaakum basheerun wanatheerun waAllahu AAala kulli shayin qadeerun

19 O People of the Book! Our Messenger has come to you, making things clear to you—after a
cessation of messengers—so that you cannot say, “No preacher has come to us, and no warner.” In
fact, a preacher has come to you, and a warner; and Allah is Capable of everything.

لُوكٗا  عَلَكُم مُّ ءَ وَجَ يَآ بِ نۢ  فِيكُمۡ أَ عَلَ  ذۡ جَ يۡكُمۡ إِ لَ عَ هِ   لَّ ةَ ٱل نِعۡمَ اْ  رُو كُ يَٰقَوۡمِ ٱذۡ  لِقَوۡمِهۦِ   
ىٰ
سَ قَالَ مُو ذۡ  وَإِ

مِينَ ﴿٢٠﴾ لَ عَٰ  لۡ مِّنَ ٱ حَدٗا  يُؤۡتِ أَ لَمۡ  ا  ىٰكُم مَّ تَ ءَا وَ
Waith qala moosa liqawmihi ya qawmi othkuroo niAAmata Allahi AAalaykum ith jaAAala feekum anbiyaa wajaAAalakum
mulookan waatakum ma lam yuti ahadan mina alAAalameena

20 When Moses said to his people, “O my people, remember Allah’s blessings upon you, when He
placed prophets among you, and made you kings, and gave you what He never gave any other
people.”

اْ بُو لِ تَنقَ فَ بَارِكُمۡ  دۡ ىٰٓ أَ

لَ عَ اْ  و تَدُّ تَرۡ لَا  هُ لَكُمۡ وَ  لَّ تَبَ ٱل  لَّتِي كَ ةَ ٱ  سَ لۡمُقَدَّ رۡضَ ٱ اْ ٱلۡأَ لُو يَٰقَوۡمِ ٱدۡخُ 

ينَ ﴿٢١﴾ خَٰسِرِ
Ya qawmi odkhuloo alarda almuqaddasata allatee kataba Allahu lakum wala tartaddoo AAala adbarikum fatanqaliboo
khasireena

21 “O my people, enter the Holy Land which Allah has assigned for you, and do not turn back, lest
you return as losers.”

ا نَّ  فَإِ هَا  اْ مِنۡ رُجُو خۡ  ن يَ فَإِ هَا  اْ مِنۡ رُجُو خۡ   يَ
ىٰ
 تَّ  لَهَا حَ دۡخُ نَّ لَن  ا  نَّ  ينَ وَإِ ارِ بَّ  قَوۡمٗا جَ هَا  فِي نَّ  ىٰٓ إِ


سَ مُو يَٰ  اْ  لُو قَا

لُونَ ﴿٢٢﴾  دَٰخِ
Qaloo ya moosa inna feeha qawman jabbareena wainna lan nadkhulaha hatta yakhrujoo minha fain yakhrujoo minha
fainna dakhiloona

22 They said, “O Moses, there are tyrannical people in it; we will not enter it until they leave it. If

they leave it, we will be entering.”
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كُمۡ نَّ  فَإِ هُ  تُمُو لۡ ذَا دَخَ فَإِ بَابَ  لۡ هِمُ ٱ لَيۡ عَ اْ  لُو هِمَا ٱدۡخُ لَيۡ عَ هُ   لَّ عَمَ ٱل نۡ  فُونَ أَ خَا  لَّذِينَ يَ لَانِ مِنَ ٱ قَالَ رَجُ

نِينَ ﴿٢٣﴾ ؤۡمِ تُم مُّ ن ن كُ اْ إِ  لُوٓ  وَكَّ تَ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ بُونَۚ وَ لِ غَٰ 
Qala rajulani mina allatheena yakhafoona anAAama Allahu AAalayhima odkhuloo AAalayhimu albaba faitha
dakhaltumoohu fainnakum ghaliboona waAAala Allahi fatawakkaloo in kuntum mumineena

23 Two men of those who feared, but whom Allah had blessed, said, “Go at them by the gate; and
when you have entered it, you will prevail. And put your trust in Allah, if you are believers.”

عِدُونَ قَٰ  نَا  هُ هَٰ  ا  نَّ  لَآ إِ تِ قَٰ فَ بُّكَ  رَ نتَ وَ هَبۡ أَ فَٱذۡ هَا  فِي اْ  مُو ا دَا بَدٗا مَّ  لَهَآ أَ دۡخُ نَّ لَن  ا  نَّ  ىٰٓ إِ

سَ مُو يَٰ  اْ  لُو قَا

﴾٢٤﴿
Qaloo ya moosa inna lan nadkhulaha abadan ma damoo feeha faithhab anta warabbuka faqatila inna hahuna
qaAAidoona

24 They said, “O Moses, we will not enter it, ever, as long as they are in it. So go ahead, you and your
Lord, and fight. We are staying right here.”

قِينَ ﴿٢٥﴾  فَٰسِ لۡ لۡقَوۡمِ ٱ يۡنَ ٱ بَ  نَا وَ نَ يۡ بَ رُقۡ  فۡ فَٱ يۖ  خِ نَفۡسِي وَأَ ا  لَّ لِكُ إِ مۡ لَآ أَ نِّي   قَالَ رَبِّ إِ
Qala rabbi innee la amliku illa nafsee waakhee faofruq baynana wabayna alqawmi alfasiqeena

25 He said, “My Lord! I have control only over myself and my brother, so separate between us and

between the wicked people.”

قِينَ ﴿٢٦﴾  فَٰسِ لۡ لۡقَوۡمِ ٱ لَى ٱ عَ تَأۡسَ  لَا  فَ ضِۚ  رۡ فِي ٱلۡأَ هُونَ  تِي يَ ةٗۛ  نَ  عِينَ سَ بَ  رۡ مۡۛ أَ هِ لَيۡ عَ ةٌ  مَ رَّ حَ هَا مُ  نَّ فَإِ قَالَ 
Qala fainnaha muharramatun AAalayhim arbaAAeena sanatan yateehoona fee alardi fala tasa AAala alqawmi
alfasiqeena

26 He said, “It is forbidden for them for forty years. They will wander aimlessly in the land. So do
not grieve over the defiant people.”
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رِ خَ لۡ مِنَ ٱلۡأٓ بَّ تَقَ يُ لَمۡ  مَا وَ حَدِهِ بِّلَ مِنۡ أَ تُقُ فَ نٗا  بَا رۡ قُ بَا   رَّ قَ ذۡ  قِّ إِ حَ  بِٱلۡ ءَادَمَ  نَيۡ  بۡ بَأَ ٱ نَ هِمۡ  لَيۡ عَ تۡلُ  ۞وَٱ

قِينَ ﴿٢٧﴾  تَّ لۡمُ هُ مِنَ ٱ  لَّ لُ ٱل بَّ تَقَ يَ مَا   نَّ  قَالَ إِ كَۖ   نَّ لَ تُ قۡ  لَأَ قَالَ 
Waotlu AAalayhim nabaa ibnay adama bialhaqqi ith qarraba qurbanan fatuqubbila min ahadihima walam yutaqabbal
mina alakhari qala laaqtulannaka qala innama yataqabbalu Allahu mina almuttaqeena

27 And relate to them the true story of Adam’s two sons: when they offered an offering, and it was
accepted from one of them, but it was not accepted from the other. He said, “I will kill you.” He said,
“Allah accepts only from the righteous.”

مِينَ لَ عَٰ  لۡ هَ رَبَّ ٱ  لَّ خَافُ ٱل نِّيٓ أَ  كَۖ إِ لَ تُ قۡ  لِأَ يۡكَ  لَ  يَدِيَ إِ بَاسِطٖ  بِ ا۠  نَ  لَنِي مَآ أَ تُ  تَقۡ لِ يَدَكَ  لَيَّ   بَسَطتَ إِ نۢ  لَئِ

﴾٢٨﴿

Lain basatta ilayya yadaka litaqtulanee ma ana bibasitin yadiya ilayka liaqtulaka innee akhafu Allaha rabba alAAalameena

28 “If you extend your hand to kill me, I will not extend my hand to kill you; for I fear Allah, Lord of
the Worlds.”

مِينَ ﴿٢٩﴾ لِ ـٰ اْ ٱلظَّ ؤُ  زَـٰٓ لِكَ جَ ذَٰ ارِۚ وَ نَّ حَٰبِ ٱل   صۡ تَكُونَ مِنۡ أَ فَ مِكَ  ثۡ  مِي وَإِ ثۡ  بِإِ أَ  بُوٓ تَ ن  يدُ أَ رِ نِّيٓ أُ  إِ
Innee oreedu an tabooa biithmee waithmika fatakoona min ashabi alnnari wathalika jazao alththalimeena

29 “I would rather you bear my sin and your sin, and you become among the inmates of the Fire.
Such is the reward for the evildoers.”

ينَ ﴿٣٠﴾ خَٰسِرِ   بَحَ مِنَ ٱلۡ  صۡ فَأَ هۥُ  لَ تَ فَقَ خِيهِ  تۡلَ أَ قَ هۥُ  نَفۡسُ هۥُ  لَ عَتۡ  فَطَوَّ
FatawwaAAat lahu nafsuhu qatla akheehi faqatalahu faasbaha mina alkhasireena

30 Then his soul prompted him to kill his brother, so he killed him, and became one of the losers.
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نۡ جَزۡتُ أَ عَ ىٰٓ أَ

تَ لَ يۡ وَ يَٰ  قَالَ  هِۚ  ي خِ ةَ أَ ءَ وۡ وَٰرِي سَ  يُ يۡفَ   هۥُ كَ يَ  يُرِ لِ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ بۡحَثُ  يَ بٗا  هُ غُرَا  لَّ عَثَ ٱل بَ فَ

ـٰدِمِينَ ﴿٣١﴾ نَّ بَحَ مِنَ ٱل  صۡ فَأَ يۖ  خِ ةَ أَ ءَ وۡ وَٰرِيَ سَ  فَأُ رَابِ  غُ لۡ هَٰذَا ٱ  ثۡلَ  كُونَ مِ أَ
FabaAAatha Allahu ghuraban yabhathu fee alardi liyuriyahu kayfa yuwaree sawata akheehi qala ya waylata aAAajaztu an
akoona mithla hatha alghurabi faowariya sawata akhee faasbaha mina alnnadimeena

31 Then Allah sent a raven digging the ground, to show him how to cover his brother’s corpse. He
said, “Woe to me! I was unable to be like this raven, and bury my brother’s corpse.” So he became
full of regrets.

رۡضِ فِي ٱلۡأَ فَسَادٖ  وۡ  نَفۡسٍ أَ يۡرِ  غَ بِ سَۢا  نَفۡ تَلَ  قَ هۥُ مَن   نَّ  ءِيلَ أَ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ  
ىٰ
لَ عَ نَا  بۡ تَ  لِكَ كَ ذَٰ جۡلِ  مِنۡ أَ

نَا لُ  هُمۡ رُسُ  ءَتۡ لَقَدۡ جَآ عٗاۚ وَ مِي اسَ جَ نَّ يَا ٱل  حۡ مَآ أَ  نَّ  فَكَأَ هَا  يَا  حۡ عٗا وَمَنۡ أَ مِي اسَ جَ نَّ تَلَ ٱل قَ مَا   نَّ  فَكَأَ

فُونَ ﴿٣٢﴾ لَمُسۡرِ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ لِكَ  ذَٰ بَعۡدَ  هُم  مِّنۡ رٗا  ثِي  نَّ كَ مَّ إِ نَٰتِ ثُ  يِّ بَ لۡ بِٱ
Min ajli thalika katabna AAala banee israeela annahu man qatala nafsan bighayri nafsin aw fasadin fee alardi fakaannama
qatala alnnasa jameeAAan waman ahyaha fakaannama ahya alnnasa jameeAAan walaqad jaa thum rusuluna
bialbayyinati thumma inna katheeran minhum baAAda thalika fee alardi lamusrifoona

32 Because of that We ordained for the Children of Israel: that whoever kills a person—unless it is
for murder or corruption on earth—it is as if he killed the whole of mankind; and whoever saves it, it
is as if he saved the whole of mankind. Our messengers came to them with clarifications, but even
after that, many of them continue to commit excesses in the land.

وۡ اْ أَ  بُوٓ  لَّ  يُصَ وۡ  اْ أَ  لُوٓ  تَّ يُقَ ن  فَسَادًا أَ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ عَوۡنَ   يَسۡ هۥُ وَ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ بُونَ ٱل  حَارِ  لَّذِينَ يُ اْ ٱ ؤُ  زَـٰٓ مَا جَ  نَّ  إِ

فِي هُمۡ  لَ يَاۖ وَ نۡ  فِي ٱلدُّ هُمۡ خِزۡيࣱ  لَ لِكَ  ذَٰ ضِۚ  رۡ اْ مِنَ ٱلۡأَ يُنفَوۡ وۡ  لَٰفٍ أَ  مِّنۡ خِ لُهُم  رۡجُ هِمۡ وَأَ يۡدِي  عَ أَ تُقَطَّ

مٌ ﴿٣٣﴾ عَذَابٌ عَظِي رَةِ  خِ ٱلۡأٓ
Innama jazao allatheena yuhariboona Allaha warasoolahu wayasAAawna fee alardi fasadan an yuqattaloo aw yusallaboo
aw tuqattaAAa aydeehim waarjuluhum min khilafin aw yunfaw mina alardi thalika lahum khizyun fee alddunya walahum
fee alakhirati AAathabun AAatheemun

33 The punishment for those who fight Allah and His Messenger, and strive to spread corruption on
earth, is that they be killed, or crucified, or have their hands and feet cut off on opposite sides, or be
banished from the land. That is to disgrace them in this life; and in the Hereafter they will have a
terrible punishment.
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مࣱ ﴿٣٤﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل اْ أَ  مُوٓ لَ فَٱعۡ مۡۖ  هِ لَيۡ عَ اْ  تَقۡدِرُو ن  بۡلِ أَ قَ اْ مِن  بُو تَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
Illa allatheena taboo min qabli an taqdiroo AAalayhim faiAAlamoo anna Allaha ghafoorun raheemun

34 Except for those who repent before you apprehend them. So know that Allah is Forgiving and
Merciful.

لِحُونَ ﴿٣٥﴾  تُفۡ كُمۡ  عَلَّ لَ لِهۦِ  بِي  فِي سَ اْ  جَٰهِدُو ةَ وَ لَ ي وَسِ لۡ يۡهِ ٱ لَ  اْ إِ  غُوٓ تَ بۡ هَ وَٱ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ اْ ٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
Ya ayyuha allatheena amanoo ittaqoo Allaha waibtaghoo ilayhi alwaseelata wajahidoo fee sabeelihi laAAallakum
tuflihoona

35 O you who believe! Be conscious of Allah, and seek the means of approach to Him, and strive in
His cause, so that you may succeed.

يَوۡمِ عَذَابِ  بِهۦِ مِنۡ  اْ  تَدُو  يَفۡ لِ هۥُ  عَ هۥُ مَ لَ ثۡ عٗا وَمِ مِي رۡضِ جَ فِي ٱلۡأَ ا  هُم مَّ لَ نَّ  لَوۡ أَ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

مࣱ ﴿٣٦﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمۡ  لَ مۡۖ وَ هُ بِّلَ مِنۡ تُقُ يَٰمَةِ مَا   قِ لۡ ٱ
Inna allatheena kafaroo law anna lahum ma fee alardi jameeAAan wamithlahu maAAahu liyaftadoo bihi min AAathabi
yawmi alqiyamati ma tuqubbila minhum walahum AAathabun aleemun

36 As for those who disbelieve, even if they owned everything on earth, and the like of it with it,

and they offered it to ransom themselves from the torment of the Day of Resurrection, it will not be
accepted from them. For them is a painful punishment.

مࣱ ﴿٣٧﴾ قِي  عَذَابࣱ مُّ هُمۡ  لَ هَاۖ وَ خَٰرِجِينَ مِنۡ   هُم بِ ارِ وَمَا  نَّ اْ مِنَ ٱل رُجُو خۡ  ن يَ رِيدُونَ أَ يُ
Yureedoona an yakhrujoo mina alnnari wama hum bikharijeena minha walahum AAathabun muqeemun

37 They will want to leave the Fire, but they will not leave it. For them is a lasting punishment.

مࣱ ﴿٣٨﴾ زٌ حَكِي ي هُ عَزِ  لَّ هِۗ وَٱل  لَّ مِّنَ ٱل لٗا  كَٰ نَ بَا  مَا كَسَ بِ ءَۢ   زَآ هُمَا جَ يۡدِيَ  اْ أَ  عُوٓ قۡطَ فَٱ ةُ  قَ ارِ ارِقُ وَٱلسَّ وَٱلسَّ
Waalssariqu waalssariqatu faiqtaAAoo aydiyahuma jazaan bima kasaba nakalan mina Allahi waAllahu AAazeezun
hakeemun

38 As for the thief, whether male or female, cut their hands as a penalty for what they have reaped—a
deterrent from Allah. Allah is Mighty and Wise.
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مٌ ﴿٣٩﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل هِۚ إِ يۡ لَ عَ تُوبُ  يَ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ لَحَ   صۡ مِهۦِ وَأَ لۡ  بَعۡدِ ظُ تَابَ مِنۢ  مَن  فَ
Faman taba min baAAdi thulmihi waaslaha fainna Allaha yatoobu AAalayhi inna Allaha ghafoorun raheemun

39 But whoever repents after his crime, and reforms, Allah will accept his repentance. Allah is
Forgiving and Merciful.

ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ ءُۗ وَٱل يَشَآ لِمَن  رُ  فِ يَغۡ  ءُ وَ يَشَآ ذِّبُ مَن  عَ يُ رۡضِ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هۥُ  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَمۡ أَ تَعۡ لَمۡ   أَ

رࣱ ﴿٤٠﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ  كُ
Alam taAAlam anna Allaha lahu mulku alssamawati waalardi yuAAaththibu man yashao wayaghfiru liman yashao
waAllahu AAala kulli shayin qadeerun

40 Do you not know that to Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth? He punishes
whom He wills, and He forgives whom He wills. And Allah is Capable of everything.

لَمۡ وَٰهِهِمۡ وَ  فۡ  بِأَ ا  نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ قَا لَّذِينَ  رِ مِنَ ٱ فِي ٱلۡكُفۡ سَٰرِعُونَ   يُ لَّذِينَ  زُنكَ ٱ حۡ  لَا يَ سُولُ  رَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ ۞

فُونَ رِّ حَ  تُوكَۖ يُ يَأۡ لَمۡ  رِينَ  ءَاخَ لِقَوۡمٍ  عُونَ  ـٰ مَّ كَذِبِ سَ  لِلۡ عُونَ  ـٰ مَّ اْۛ سَ هَادُو لَّذِينَ  مۡۛ وَمِنَ ٱ هُ بُ لُو قُ تُؤۡمِن 

هُ  لَّ يُرِدِ ٱل اْۚ وَمَن  فَٱحۡذَرُو هُ  تَوۡ تُؤۡ مۡ  لَّ ن  هُ وَإِ خُذُو هَٰذَا فَ  مۡ  تُ تِي و نۡ أُ لُونَ إِ يَقُو عِهِۦۖ   وَاضِ بَعۡدِ مَ مَ مِنۢ  لِ لۡكَ ٱ

يَا نۡ  فِي ٱلدُّ هُمۡ  لَ مۡۚ  هُ بَ لُو قُ رَ  هِّ يُطَ ن  هُ أَ  لَّ يُرِدِ ٱل لَمۡ  لَّذِينَ  كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  وْ ـًٔاۚ أُ يۡ  هِ شَ لَّ هۥُ مِنَ ٱل لَ لِكَ  مۡ تَ لَن  فَ هۥُ  تَ نَ تۡ فِ

مࣱ ﴿٤١﴾ عَذَابٌ عَظِي رَةِ  خِ فِي ٱلۡأٓ هُمۡ  لَ يࣱۖ وَ خِزۡ
Ya ayyuha alrrasoolu la yahzunka allatheena yusariAAoona fee alkufri mina allatheena qaloo amanna biafwahihim walam
tumin quloobuhum wamina allatheena hadoo sammaAAoona lilkathibi sammaAAoona liqawmin akhareena lam yatooka
yuharrifoona alkalima min baAAdi mawadiAAihi yaqooloona in ooteetum hatha fakhuthoohu wain lam tutawhu
faihtharoo waman yuridi Allahu fitnatahu falan tamlika lahu mina Allahi shayan olaika allatheena lam yuridi Allahu an
yutahhira quloobahum lahum fee alddunya khizyun walahum fee alakhirati AAathabun AAatheemun

41 O Messenger! Do not let those who are quick to disbelief grieve you—from among those who say

with their mouths, “We believe,” but their hearts do not believe; and from among the Jews—listeners
to lies, listeners to other people who did not come to you. They distort words from their places, and
they say, “If you are given this, accept it; but if you are not given it, beware.” Whomever Allah has
willed to divert, you have nothing for him from Allah. Those are they whose hearts Allah does not
intend to purify. For them is disgrace in this world, and for them is a great punishment in the
Hereafter.
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تُعۡرِضۡ ن  مۡۖ وَإِ هُ عۡرِضۡ عَنۡ وۡ أَ هُمۡ أَ نَ يۡ بَ فَٱحۡكُم  ءُوكَ  ن جَآ فَإِ تِۚ   حۡ لِلسُّ لُونَ  ـٰ كَّ كَذِبِ أَ  لِلۡ عُونَ  ـٰ مَّ سَ

لۡمُقۡسِطِينَ ﴿٤٢﴾ حِبُّ ٱ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل طِۚ إِ  قِسۡ لۡ بِٱ هُم  نَ يۡ بَ فَٱحۡكُم  مۡتَ  نۡ حَكَ ـٔٗاۖ وَإِ يۡ  وكَ شَ ضُرُّ يَ لَن  فَ هُمۡ  عَنۡ
SammaAAoona lilkathibi akkaloona lilssuhti fain jaooka faohkum baynahum aw aAArid AAanhum wain tuAArid
AAanhum falan yadurrooka shayan wain hakamta faohkum baynahum bialqisti inna Allaha yuhibbu almuqsiteena

42 Listeners to falsehoods, eaters of illicit earnings. If they come to you, judge between them, or
turn away from them. If you turn away from them, they will not harm you in the least. But if you
judge, judge between them equitably. Allah loves the equitable.

كَ ئِ لَـٰٓ  وْ كَۚ وَمَآ أُ لِ ذَٰ بَعۡدِ  لَّوۡنَ مِنۢ  وَ تَ يَ مَّ  هِ ثُ  لَّ هَا حُكۡمُ ٱل فِي ةُ  ىٰ رَ وۡ تَّ هُمُ ٱل نَكَ وَعِندَ مُو حَكِّ  يۡفَ يُ  وَكَ

نِينَ ﴿٤٣﴾ لۡمُؤۡمِ بِٱ
Wakayfa yuhakkimoonaka waAAindahumu alttawratu feeha hukmu Allahi thumma yatawallawna min baAAdi thalika
wama olaika bialmumineena

43 But why do they come to you for judgment, when they have the Torah, in which is Allah’s law?
Yet they turn away after that. These are not believers.

ونَ يُّ نِ ـٰ بَّ  رَّ اْ وَٱل هَادُو ذِينَ  لَّ لِ اْ  مُو لَ  سۡ لَّذِينَ أَ ونَ ٱ يُّ بِ  نَّ هَا ٱل حۡكُمُ بِ  نُورࣱۚ يَ هُدٗى وَ هَا  فِي ةَ  ىٰ رَ وۡ تَّ نَا ٱل لۡ زَ ن آ أَ نَّ  إِ

لَا شَوۡنِ وَ اسَ وَٱخۡ نَّ اْ ٱل وُ خۡشَ  لَا تَ فَ ءَۚ  شُهَدَآ يۡهِ  لَ عَ اْ  نُو  وَكَا
هِ  لَّ تَٰبِ ٱل  اْ مِن كِ فِظُو  تُحۡ  مَا ٱسۡ بِ رُ  بَا  حۡ وَٱلۡأَ

رُونَ ﴿٤٤﴾ فِ كَٰ هُمُ ٱلۡ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هُ   لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ بِ حۡكُم   مۡ يَ لَّ لٗاۚ وَمَن  لِي قَ نٗا  مَ ثَ يَٰتِي   ـَٔا بِ اْ  رُو تَ  تَشۡ
Inna anzalna alttawrata feeha hudan wanoorun yahkumu biha alnnabiyyoona allatheena aslamoo lillatheena hadoo
waalrrabbaniyyoona waalahbaru bima istuhfithoo min kitabi Allahi wakanoo AAalayhi shuhadaa fala takhshawoo alnnasa
waikhshawni wala tashtaroo biayatee thamanan qaleelan waman lam yahkum bima anzala Allahu faolaika humu
alkafiroona

44 We have revealed the Torah, wherein is guidance and light. The submissive prophets ruled the
Jews according to it, so did the rabbis and the scholars, as they were required to protect Allah’s
Book, and were witnesses to it. So do not fear people, but fear Me. And do not sell My revelations
for a cheap price. Those who do not rule according to what Allah revealed are the unbelievers.
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ذُنِ بِٱلۡأُ ذُنَ  نفِ وَٱلۡأُ بِٱلۡأَ نفَ  يۡنِ وَٱلۡأَ عَ لۡ بِٱ يۡنَ  عَ لۡ فۡسِ وَٱ نَّ بِٱل فۡسَ  نَّ نَّ ٱل هَآ أَ فِي هِمۡ  لَيۡ عَ نَا  بۡ تَ  وَكَ

هُ  لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ بِ حۡكُم   مۡ يَ لَّ هُۥۚ وَمَن  لَّ ارَةࣱ  فَّ وَ كَ هُ فَ بِهۦِ  قَ  دَّ تَصَ مَن  فَ صࣱۚ  ا قِصَ رُوحَ  جُ  نِّ وَٱلۡ بِٱلسِّ وَٱلسِّنَّ 

مُونَ ﴿٤٥﴾ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ
Wakatabna AAalayhim feeha anna alnnafsa bialnnafsi waalAAayna bialAAayni waalanfa bialanfi waalothuna bialothuni
waalssinna bialssinni waaljurooha qisasun faman tasaddaqa bihi fahuwa kaffaratun lahu waman lam yahkum bima anzala
Allahu faolaika humu alththalimoona

45 And We wrote for them in it: a life for a life, an eye for an eye, a nose for a nose, an ear for an ear,
a tooth for a tooth, and an equal wound for a wound; but whoever forgoes it in charity, it will serve
as atonement for him. Those who do not rule according to what Allah revealed are the evildoers.

هِ فِي جِيلَ  ن هُ ٱلۡإِ نَٰ  يۡ تَ ءَا ةِۖ وَ ىٰ رَ وۡ تَّ يۡهِ مِنَ ٱل يَدَ يۡنَ  بَ لِّمَا   قٗا  دِّ  مَ مُصَ يَ مَرۡ بۡنِ  سَى ٱ عِي بِ ثَٰرِهِم   ءَا ىٰٓ 

لَ عَ نَا  يۡ  قَفَّ وَ

قِينَ ﴿٤٦﴾  تَّ مُ لِّلۡ  ةٗ  هُدٗى وَمَوۡعِظَ ىٰةِ وَ رَ وۡ تَّ يۡهِ مِنَ ٱل يَدَ يۡنَ  بَ لِّمَا   قٗا  دِّ  نُورࣱ وَمُصَ هُدٗى وَ
Waqaffayna AAala atharihim biAAeesa ibni maryama musaddiqan lima bayna yadayhi mina alttawrati waataynahu
alinjeela feehi hudan wanoorun wamusaddiqan lima bayna yadayhi mina alttawrati wahudan wamawAAithatan
lilmuttaqeena

46 In their footsteps, We sent Jesus son of Mary, fulfilling the Torah that preceded him; and We gave
him the Gospel, wherein is guidance and light, and confirming the Torah that preceded him, and
guidance and counsel for the righteous.

قُونَ فَٰسِ لۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هُ   لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ بِ حۡكُم   مۡ يَ لَّ هِۚ وَمَن  فِي هُ   لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ بِ جِيلِ  ن هۡلُ ٱلۡإِ يَحۡكُمۡ أَ لۡ وَ

﴾٤٧﴿
Walyahkum ahlu alinjeeli bima anzala Allahu feehi waman lam yahkum bima anzala Allahu faolaika humu alfasiqoona

47 So let the people of the Gospel rule according to what Allah revealed in it. Those who do not rule
according to what Allah revealed are the sinners.
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مَآ بِ هُم  نَ يۡ بَ فَٱحۡكُم  هِۖ  يۡ لَ عَ نًا  يۡمِ هَ مُ تَٰبِ وَ   يۡهِ مِنَ ٱلۡكِ يَدَ يۡنَ  بَ لِّمَا   قٗا  دِّ  قِّ مُصَ حَ  بِٱلۡ تَٰبَ    يۡكَ ٱلۡكِ لَ  نَآ إِ لۡ زَ ن وَأَ

لَوۡ هَاجٗاۚ وَ ةٗ وَمِنۡ عَ شِرۡ نَا مِنكُمۡ  لۡ عَ لِكُلّٖ جَ قِّۚ   حَ  ءَكَ مِنَ ٱلۡ ا جَآ مَّ عَ هُمۡ  ءَ وَآ هۡ بِعۡ أَ  تَّ تَ لَا  هُۖ وَ  لَّ زَلَ ٱل ن أَ

هِ  لَّ لَى ٱل  تِۚ إِ رَٰ  يۡ خَ  اْ ٱلۡ بِقُو تَ  فَٱسۡ مۡۖ  ىٰكُ تَ ءَا فِي مَآ  وَكُمۡ  لُ بۡ يَ لِّ  لَٰكِن   ةٗ وَ وَٰحِدَ ةٗ   مَّ عَلَكُمۡ أُ جَ هُ لَ  لَّ ءَ ٱل آ شَ

لِفُونَ ﴿٤٨﴾ تَ خۡ  فِيهِ تَ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ  نَ يُ فَ عٗا  مِي عُكُمۡ جَ جِ مَرۡ
Waanzalna ilayka alkitaba bialhaqqi musaddiqan lima bayna yadayhi mina alkitabi wamuhayminan AAalayhi faohkum
baynahum bima anzala Allahu wala tattabiAA ahwaahum AAamma jaaka mina alhaqqi likullin jaAAalna minkum
shirAAatan waminhajan walaw shaa Allahu lajaAAalakum ommatan wahidatan walakin liyabluwakum fee ma atakum
faistabiqoo alkhayrati ila Allahi marjiAAukum jameeAAan fayunabbiokum bima kuntum feehi takhtalifoona

48 And We revealed to you the Book, with truth, confirming the Scripture that preceded it, and
superseding it. So judge between them according to what Allah revealed, and do not follow their
desires if they differ from the truth that has come to you. For each of you We have assigned a law

and a method. Had Allah willed, He could have made you a single nation, but He tests you through
what He has given you. So compete in righteousness. To Allah is your return, all of you; then He will
inform you of what you had disputed.

زَلَ ن بَعۡضِ مَآ أَ نُوكَ عَنۢ  تِ  يَفۡ ن  هُمۡ أَ هُمۡ وَٱحۡذَرۡ ءَ وَآ هۡ بِعۡ أَ  تَّ تَ لَا  هُ وَ  لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ بِ هُم  نَ يۡ بَ نِ ٱحۡكُم  وَأَ

اسِ نَّ مِّنَ ٱل رٗا  ثِي  نَّ كَ مۡۗ وَإِ هِ نُوبِ بَعۡضِ ذُ بِ هُم  بَ ي يُصِ ن  هُ أَ  لَّ رِيدُ ٱل يُ مَا   نَّ  لَمۡ أَ فَٱعۡ اْ  وۡ لَّ وَ تَ ن  فَإِ كَۖ  يۡ لَ  هُ إِ  لَّ ٱل

قُونَ ﴿٤٩﴾ فَٰسِ لَ
Waani ohkum baynahum bima anzala Allahu wala tattabiAA ahwaahum waihtharhum an yaftinooka AAan baAAdi ma
anzala Allahu ilayka fain tawallaw faiAAlam annama yureedu Allahu an yuseebahum bibaAAdi thunoobihim wainna
katheeran mina alnnasi lafasiqoona

49 And judge between them according to what Allah revealed, and do not follow their desires. And

beware of them, lest they lure you away from some of what Allah has revealed to you. But if they
turn away, know that Allah intends to strike them with some of their sins. In fact, a great many
people are corrupt.

نُونَ ﴿٥٠﴾ قِ يُو لِّقَوۡمٖ   مٗا   هِ حُكۡ لَّ سَنُ مِنَ ٱل حۡ غُونَۚ وَمَنۡ أَ بۡ يَ ةِ  يَّ لِ جَٰهِ   حُكۡمَ ٱلۡ فَ أَ
Afahukma aljahiliyyati yabghoona waman ahsanu mina Allahu hukman liqawmin yooqinoona

50 Is it the laws of the time of ignorance that they desire? Who is better than Allah in judgment for

people who are certain?
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هُم  لَّ وَ تَ يَ ضٖۚ وَمَن  بَعۡ ءُ  يَآ لِ  وۡ ضُهُمۡ أَ بَعۡ ءَۘ  يَآ لِ  وۡ صَٰرَىٰٓ أَ   نَّ هُودَ وَٱل يَ لۡ اْ ٱ خِذُو تَّ تَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ ۞

مِينَ ﴿٥١﴾ لِ ـٰ لۡقَوۡمَ ٱلظَّ هۡدِي ٱ لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل مۡۗ إِ هُ هۥُ مِنۡ  نَّ  فَإِ مِّنكُمۡ 
Ya ayyuha allatheena amanoo la tattakhithoo alyahooda waalnnasara awliyaa baAAduhum awliyao baAAdin waman
yatawallahum minkum fainnahu minhum inna Allaha la yahdee alqawma alththalimeena

51 O you who believe! Do not take the Jews and the Christians as allies; some of them are allies of
one another. Whoever of you allies himself with them is one of them. Allah does not guide the
wrongdoing people.

ن هُ أَ  لَّ سَى ٱل عَ فَ رَةࣱۚ   نَا دَآئِ بَ ي تُصِ ن  ىٰٓ أَ

شَ خۡ  لُونَ نَ يَقُو هِمۡ  فِي سَٰرِعُونَ   يُ رَضࣱ  هِم مَّ لُوبِ قُ فِي  لَّذِينَ  رَى ٱ تَ فَ

نَٰدِمِينَ ﴿٥٢﴾  نفُسِهِمۡ  فِيٓ أَ اْ  و سَرُّ   مَآ أَ
ىٰ
لَ عَ اْ  و بِحُ  يُصۡ فَ مِّنۡ عِندِهۦِ  مۡرٖ  وۡ أَ تۡحِ أَ لۡفَ بِٱ تِيَ  يَأۡ

Fatara allatheena fee quloobihim maradun yusariAAoona feehim yaqooloona nakhsha an tuseebana dairatun faAAasa
Allahu an yatiya bialfathi aw amrin min AAindihi fayusbihoo AAala ma asarroo fee anfusihim nadimeena

52 You will see those in whose hearts is sickness racing towards them. They say, “We fear the wheel
of fate may turn against us.” But perhaps Allah will bring about victory, or some event of His
making; thereupon they will regret what they concealed within themselves.

هُمۡ لُ مَٰ  عۡ بِطَتۡ أَ مۡۚ حَ عَكُ لَمَ هُمۡ   نَّ هِمۡ إِ نِ مَٰ  يۡ  هِ جَهۡدَ أَ لَّ بِٱل اْ  قۡسَمُو  لَّذِينَ أَ لَآءِ ٱ ؤُ  هَـٰٓ  اْ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  يَقُولُ ٱ  وَ

ينَ ﴿٥٣﴾ خَٰسِرِ اْ  و بَحُ  صۡ فَأَ
Wayaqoolu allatheena amanoo ahaolai allatheena aqsamoo biAllahi jahda aymanihim innahum lamaAAakum habitat
aAAmaluhum faasbahoo khasireena

53 Those who believe will say, “Are these the ones who swore by Allah with their strongest oaths
that they are with you?” Their works have failed, so they became losers.
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لَّةٍ ذِ هُۥٓ أَ نَ و
بُّ حِ  هُمۡ وَيُ  حِبُّ  بِقَوۡمٖ يُ هُ   لَّ تِي ٱل يَأۡ فَسَوۡفَ  نِهۦِ  تَدَّ مِنكُمۡ عَن دِي يَرۡ اْ مَن  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لُ فَضۡ لِكَ  ذَٰ مٖۚ   لَآئِ ةَ  لَوۡمَ فُونَ  خَا  لَا يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِي سَ جَٰهِدُونَ    ينَ يُ فِرِ كَٰ لَى ٱلۡ عَ ةٍ  عِزَّ نِينَ أَ لۡمُؤۡمِ لَى ٱ عَ

مٌ ﴿٥٤﴾ لِي عَ وَٰسِعٌ  هُ   لَّ ءُۚ وَٱل يَشَآ تِيهِ مَن  يُؤۡ هِ   لَّ ٱل
Ya ayyuha allatheena amanoo man yartadda minkum AAan deenihi fasawfa yatee Allahu biqawmin yuhibbuhum
wayuhibboonahu athillatin AAala almumineena aAAizzatin AAala alkafireena yujahidoona fee sabeeli Allahi wala
yakhafoona lawmata laimin thalika fadlu Allahi yuteehi man yashao waAllahu wasiAAun AAaleemun

54 O you who believe! Whoever of you goes back on his religion—Allah will bring a people whom
He loves and who love Him, kind towards the believers, stern with the disbelievers. They strive in
the way of Allah, and do not fear the blame of the critic. That is the grace of Allah; He bestows it

upon whomever He wills. Allah is Embracing and Knowing.

عُونَ رَٰكِ هُمۡ  ةَ وَ  وٰ زَّكَ تُونَ ٱل يُؤۡ  ةَ وَ لَوٰ  قِيمُونَ ٱلصَّ يُ لَّذِينَ  اْ ٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هۥُ وَٱ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ كُمُ ٱل يُّ لِ مَا وَ  نَّ  إِ

﴾٥٥﴿

Innama waliyyukumu Allahu warasooluhu waallatheena amanoo allatheena yuqeemoona alssalata wayutoona alzzakata
wahum rakiAAoona

55 Your allies are Allah, and His Messenger, and those who believe—those who pray regularly, and
give charity, while bowing down.

بُونَ ﴿٥٦﴾ لِ غَٰ  لۡ هُمُ ٱ هِ  لَّ نَّ حِزۡبَ ٱل فَإِ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هۥُ وَٱ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ وَلَّ ٱل تَ يَ وَمَن 
Waman yatawalla Allaha warasoolahu waallatheena amanoo fainna hizba Allahi humu alghaliboona

56 Whoever allies himself with Allah, and His Messenger, and those who believe—surely the Party of
Allah is the victorious.

تَٰبَ مِن  اْ ٱلۡكِ تُو و لَّذِينَ أُ مِّنَ ٱ بٗا  عِ لَ زُوٗا وَ هُ نَكُمۡ  اْ دِي خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ اْ ٱ خِذُو تَّ تَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

نِينَ ﴿٥٧﴾ ؤۡمِ تُم مُّ ن ن كُ هَ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ ءَۚ وَٱ يَآ لِ  وۡ ارَ أَ بۡلِكُمۡ وَٱلۡكُفَّ قَ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tattakhithoo allatheena ittakhathoo deenakum huzuwan walaAAiban mina allatheena
ootoo alkitaba min qablikum waalkuffara awliyaa waittaqoo Allaha in kuntum mumineena

57 O you who believe! Do not befriend those who take your religion in mockery and as a sport, be

they from among those who were given the Scripture before you, or the disbelievers. And obey
Allah, if you are believers.
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لُونَ ﴿٥٨﴾ قِ يَعۡ ا  قَوۡمࣱ لَّ هُمۡ   نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ بٗاۚ  عِ لَ زُوٗا وَ هُ هَا  خَذُو  لَوٰةِ ٱتَّ  لَى ٱلصَّ  مۡ إِ تُ يۡ نَادَ ذَا  وَإِ
Waitha nadaytum ila alssalati ittakhathooha huzuwan walaAAiban thalika biannahum qawmun la yaAAqiloona

58 When you call to the prayer, they take it as a joke and a trifle. That is because they are people who
do not reason.

بۡلُ قَ نزِلَ مِن  نَا وَمَآ أُ يۡ لَ  نزِلَ إِ هِ وَمَآ أُ  لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا نۡ  آ أَ لَّ آ إِ نَّ قِمُونَ مِ تَن هَلۡ  تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

قُونَ ﴿٥٩﴾ فَٰسِ  رَكُمۡ  ثَ  كۡ نَّ أَ وَأَ
Qul ya ahla alkitabi hal tanqimoona minna illa an amanna biAllahi wama onzila ilayna wama onzila min qablu waanna
aktharakum fasiqoona

59 Say, “O People of the Scripture! Do you resent us only because we believe in Allah, and in what
was revealed to us, and in what was revealed previously; and most of you are sinners?”

ةَ رَدَ قِ لۡ هُمُ ٱ عَلَ مِنۡ يۡهِ وَجَ لَ عَ بَ  هُ وَغَضِ  لَّ هُ ٱل نَ عَ لَّ هِۚ مَن   لَّ ةً عِندَ ٱل بَ  ثُو مَ لِكَ  ذَٰ مِّن  شَرّٖ  بِ ئُكُم  بِّ نَ  هَلۡ أُ قُلۡ 

بِيلِ ﴿٦٠﴾  وَآءِ ٱلسَّ  ضَلُّ عَن سَ نٗا وَأَ كَا شَرࣱّ مَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ تَۚ أُ غُو ـٰ بَدَ ٱلطَّ رَ وَعَ ي نَازِ خَ  وَٱلۡ
Qul hal onabbiokum bisharrin min thalika mathoobatan AAinda Allahi man laAAanahu Allahu waghadiba AAalayhi
wajaAAala minhumu alqiradata waalkhanazeera waAAabada alttaghooti olaika sharrun makanan waadallu AAan sawai
alssabeeli

60 Say, “Shall I inform you of worse than that for retribution from Allah? He whom Allah has

cursed, and with whom He became angry; and He turned some of them into apes, and swine, and
idol worshipers. These are in a worse position, and further away from the right way.”

اْ نُو مَا كَا بِ لَمُ  عۡ هُ أَ  لَّ بِهِۦۚ وَٱل اْ  قَدۡ خَرَجُو هُمۡ  رِ وَ بِٱلۡكُفۡ اْ  لُو خَ قَد دَّ ا وَ نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ قَا ءُوكُمۡ  ذَا جَآ وَإِ

تُمُونَ ﴿٦١﴾  يَكۡ
Waitha jaookum qaloo amanna waqad dakhaloo bialkufri wahum qad kharajoo bihi waAllahu aAAlamu bima kanoo
yaktumoona

61 When they come to you, they say, “We believe,” though they have entered with disbelief, and they
have departed with it. But Allah is well aware of what they hide.
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لُونَ يَعۡمَ اْ  نُو ئۡسَ مَا كَا بِ لَ تَۚ   حۡ لِهِمُ ٱلسُّ كۡ وَٰنِ وَأَ  عُدۡ لۡ مِ وَٱ ثۡ فِي ٱلۡإِ سَٰرِعُونَ   يُ هُمۡ  مِّنۡ رٗا  ثِي  رَىٰ كَ تَ وَ

﴾٦٢﴿

Watara katheeran minhum yusariAAoona fee alithmi waalAAudwani waaklihimu alssuhta labisa ma kanoo yaAAmaloona

62 You see many of them competing with one another in sin and hostility, and their consuming of
what is illicit. What they have been doing is truly evil.

عُونَ نَ  يَصۡ اْ  نُو ئۡسَ مَا كَا بِ لَ تَۚ   حۡ لِهِمُ ٱلسُّ كۡ مَ وَأَ  ثۡ هِمُ ٱلۡإِ لِ قَوۡ بَارُ عَن   حۡ ونَ وَٱلۡأَ يُّ نِ ـٰ بَّ  رَّ هَىٰهُمُ ٱل يَنۡ لَا  لَوۡ

﴾٦٣﴿
Lawla yanhahumu alrrabbaniyyoona waalahbaru AAan qawlihimu alithma waaklihimu alssuhta labisa ma kanoo
yasnaAAoona

63 Why do the rabbis and the priests not prevent them from speaking sinfully and from consuming
forbidden wealth? Evil is what they have been doing.

يۡفَ  فِقُ كَ يُن تَانِ   بۡسُوطَ هُ مَ يَدَا بَلۡ  اْۘ  لُو قَا مَا  بِ اْ  نُو عِ لُ هِمۡ وَ يۡدِي  لَّتۡ أَ غُ ةٌۚ  لَ لُو هِ مَغۡ  لَّ يَدُ ٱل هُودُ  يَ لۡ لَتِ ٱ قَا وَ

ةَ دَٰوَ عَ لۡ هُمُ ٱ نَ يۡ بَ نَا  يۡ لۡقَ  رٗاۚ وَأَ  فۡ نٗا وَكُ يَٰ  غۡ بِّكَ طُ  يۡكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ آ أُ هُم مَّ مِّنۡ رٗا  ثِي  يدَنَّ كَ يَزِ لَ ءُۚ وَ يَشَآ

فَسَادٗاۚ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ عَوۡنَ   يَسۡ هُۚ وَ  لَّ هَا ٱل  فَأَ طۡ حَرۡبِ أَ  لِّلۡ  رٗا  نَا اْ  قَدُو وۡ مَآ أَ  لَّ ةِۚ كُ يَٰمَ  قِ لۡ يَوۡمِ ٱ لَىٰ   ءَ إِ آ بَغۡضَ لۡ وَٱ

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿٦٤﴾ حِبُّ ٱ  لَا يُ هُ   لَّ وَٱل
Waqalati alyahoodu yadu Allahi maghloolatun ghullat aydeehim waluAAinoo bima qaloo bal yadahu mabsootatani
yunfiqu kayfa yashao walayazeedanna katheeran minhum ma onzila ilayka min rabbika tughyanan wakufran waalqayna
baynahumu alAAadawata waalbaghdaa ila yawmi alqiyamati kullama awqadoo naran lilharbi atfaaha Allahu
wayasAAawna fee alardi fasadan waAllahu la yuhibbu almufsideena

64 The Jews say, “Allah’s hand is tied.” It is their hands that are tied, and they are cursed for what

they say. In fact, His hands are outstretched; He gives as He wills. Certainly, what was revealed to
you from your Lord will increase many of them in defiance and blasphemy. And We placed between
them enmity and hatred, until the Day of Resurrection. Whenever they kindle the fire of war, Allah
extinguishes it. And they strive to spread corruption on earth. Allah does not love the corrupters.
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عِيمِ ﴿٦٥﴾  نَّ ـٰتِ ٱل نَّ  نَٰهُمۡ جَ  لۡ دۡخَ لَأَ هِمۡ وَ ـَٔاتِ يِّ   هُمۡ سَ نَا عَنۡ رۡ  اْ لَكَفَّ قَوۡ تَّ اْ وَٱ نُو مَ ءَا تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ نَّ أَ لَوۡ أَ وَ
Walaw anna ahla alkitabi amanoo waittaqaw lakaffarna AAanhum sayyiatihim walaadkhalnahum jannati alnnaAAeemi

65 Had the People of the Scripture believed and been righteous, We would have remitted their sins,
and admitted them into the Gardens of Bliss.

حۡتِ  قِهِمۡ وَمِن تَ فَوۡ اْ مِن  لُو كَ لَأَ هِمۡ  بِّ  مِّن رَّ هِم  لَيۡ  نزِلَ إِ جِيلَ وَمَآ أُ ن ةَ وَٱلۡإِ ىٰ رَ وۡ تَّ اْ ٱل مُو قَا  هُمۡ أَ  نَّ لَوۡ أَ وَ

لُونَ ﴿٦٦﴾ يَعۡمَ ءَ مَا  آ هُمۡ سَ مِّنۡ رࣱ  ثِي  دَةࣱۖ وَكَ تَصِ  قۡ ةࣱ مُّ  مَّ هُمۡ أُ مِّنۡ لِهِمۚ  رۡجُ أَ
Walaw annahum aqamoo alttawrata waalinjeela wama onzila ilayhim min rabbihim laakaloo min fawqihim wamin tahti
arjulihim minhum ommatun muqtasidatun wakatheerun minhum saa ma yaAAmaloona

66 Had they observed the Torah, and the Gospel, and what was revealed to them from their Lord,
they would have consumed amply from above them, and from beneath their feet. Among them is a
moderate community, but evil is what many of them are doing.

هُ  لَّ هُۥۚ وَٱل تَ لَ ا غۡتَ رِسَ لَّ بَ مَا  فَ عَلۡ  تَفۡ مۡ  لَّ ن  كَۖ وَإِ بِّ  يۡكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ لِّغۡ مَآ أُ بَ سُولُ  رَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ ۞

ينَ ﴿٦٧﴾ فِرِ كَٰ لۡقَوۡمَ ٱلۡ هۡدِي ٱ لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل سِۗ إِ ا نَّ مُكَ مِنَ ٱل يَعۡصِ
Ya ayyuha alrrasoolu balligh ma onzila ilayka min rabbika wain lam tafAAal fama ballaghta risalatahu waAllahu
yaAAsimuka mina alnnasi inna Allaha la yahdee alqawma alkafireena

67 O Messenger, convey what was revealed to you from your Lord. But if you do not, then you
would not have delivered His message. And Allah will protect you from the people. Allah does not
guide the disbelieving people.

مۡۗ بِّكُ   مِّن رَّ يۡكُم  لَ  نزِلَ إِ جِيلَ وَمَآ أُ ن ةَ وَٱلۡإِ ىٰ رَ وۡ تَّ اْ ٱل قِيمُو تُ  
ىٰ
 تَّ  ءٍ حَ شَيۡ  

ىٰ
لَ عَ مۡ  تُ  لَسۡ تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

ينَ فِرِ كَٰ لۡقَوۡمِ ٱلۡ لَى ٱ عَ تَأۡسَ  لَا  فَ رٗاۖ   فۡ نٗا وَكُ يَٰ  غۡ بِّكَ طُ  يۡكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ آ أُ هُم مَّ مِّنۡ رٗا  ثِي  يدَنَّ كَ يَزِ لَ وَ

﴾٦٨﴿
Qul ya ahla alkitabi lastum AAala shayin hatta tuqeemoo alttawrata waalinjeela wama onzila ilaykum min rabbikum
walayazeedanna katheeran minhum ma onzila ilayka min rabbika tughyanan wakufran fala tasa AAala alqawmi
alkafireena

68 Say, “O People of the Scripture! You have no basis until you uphold the Torah, and the Gospel,

and what is revealed to you from your Lord.” But what is revealed to you from your Lord will
increase many of them in rebellion and disbelief, so do not be sorry for the disbelieving people.
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مِلَ عَ خِرِ وَ يَوۡمِ ٱلۡأٓ لۡ هِ وَٱ  لَّ بِٱل ءَامَنَ  صَٰرَىٰ مَنۡ    نَّ ـُٔونَ وَٱل بِ ـٰ اْ وَٱلصَّ هَادُو لَّذِينَ  اْ وَٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

نُونَ ﴿٦٩﴾ زَ حۡ  هُمۡ يَ لَا  هِمۡ وَ لَيۡ عَ لَا خَوۡفٌ  فَ حٗا  لِ صَٰ
Inna allatheena amanoo waallatheena hadoo waalssabioona waalnnasara man amana biAllahi waalyawmi alakhiri
waAAamila salihan fala khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona

69 Those who believe, and the Jews, and the Sabeans, and the Christians—whoever believes in Allah
and the Last Day, and does what is right—they have nothing to fear, nor shall they grieve.

وَىٰٓ هۡ لَا تَ مَا  بِ لُۢ  هُمۡ رَسُو ءَ مَا جَآ  لَّ لٗاۖ كُ  هِمۡ رُسُ لَيۡ  نَآ إِ لۡ  رۡسَ ءِيلَ وَأَ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ ثَٰقَ   نَا مِي  خَذۡ لَقَدۡ أَ

لُونَ ﴿٧٠﴾ تُ  يَقۡ يقٗا  فَرِ اْ وَ بُو  يقٗا كَذَّ فَرِ سُهُمۡ  نفُ أَ
Laqad akhathna meethaqa banee israeela waarsalna ilayhim rusulan kullama jaahum rasoolun bima la tahwa anfusuhum
fareeqan kaththaboo wafareeqan yaqtuloona

70 We made a covenant with the Children of Israel, and We sent to them messengers. Whenever a
messenger came to them with what their souls did not desire, some of them they accused of lying,
and others they put to death.

هُ  لَّ مۡۚ وَٱل هُ مِّنۡ رࣱ  ثِي  اْ كَ و مُّ  اْ وَصَ مُو عَ مَّ  هِمۡ ثُ لَيۡ عَ هُ   لَّ تَابَ ٱل مَّ  اْ ثُ و مُّ  اْ وَصَ عَمُو فَ ةࣱ  نَ تۡ فِ تَكُونَ  ا  لَّ اْ أَ  بُوٓ  وَحَسِ

لُونَ ﴿٧١﴾ يَعۡمَ مَا  بِ رُۢ   ي بَصِ
Wahasiboo alla takoona fitnatun faAAamoo wasammoo thumma taba Allahu AAalayhim thumma AAamoo wasammoo
katheerun minhum waAllahu baseerun bima yaAAmaloona

71 They assumed there would be no punishment, so they turned blind and deaf. Then Allah
redeemed them, but then again many of them turned blind and deaf. But Allah is Seeing of what
they do.
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هَ  لَّ اْ ٱل بُدُو ءِيلَ ٱعۡ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ يَٰ  لۡمَسِيحُ  قَالَ ٱ مَۖ وَ يَ مَرۡ بۡنُ  لۡمَسِيحُ ٱ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل اْ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  رَ ٱ فَ لَقَدۡ كَ

مِينَ مِنۡ لِ ـٰ لِلظَّ رُۖ وَمَا  ا نَّ هُ ٱل ىٰ وَ
مَأۡ ةَ وَ  نَّ جَ  يۡهِ ٱلۡ لَ عَ هُ   لَّ مَ ٱل فَقَدۡ حَرَّ هِ   لَّ بِٱل شۡرِكۡ  يُ هۥُ مَن   نَّ  مۡۖ إِ كُ بَّ رَ بِّي وَ رَ

ارٖ ﴿٧٢﴾ نصَ أَ
Laqad kafara allatheena qaloo inna Allaha huwa almaseehu ibnu maryama waqala almaseehu ya banee israeela
oAAbudoo Allaha rabbee warabbakum innahu man yushrik biAllahi faqad harrama Allahu AAalayhi aljannata wamawahu
alnnaru wama lilththalimeena min ansarin

72 They disbelieve those who say, “Allah is the Messiah the son of Mary.” But the Messiah himself
said, “O Children of Israel, worship Allah, my Lord and your Lord. Whoever associates others with
Allah, Allah has forbidden him Paradise, and his dwelling is the Fire. The wrongdoers have no

saviors.”

لُونَ يَقُو ا  مَّ عَ اْ  هُو تَ يَن مۡ  لَّ ن  وَٰحِدࣱۚ وَإِ هࣱ  لَٰ   آ إِ لَّ لَٰهٍ إِ   ةٖۘ وَمَا مِنۡ إِ ثَ لَٰ  ثَ لِثُ  ثَا هَ   لَّ نَّ ٱل اْ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  رَ ٱ فَ لَّقَدۡ كَ

مٌ ﴿٧٣﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمۡ  اْ مِنۡ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ يَمَسَّ لَ
Laqad kafara allatheena qaloo inna Allaha thalithu thalathatin wama min ilahin illa ilahun wahidun wain lam yantahoo
AAamma yaqooloona layamassanna allatheena kafaroo minhum AAathabun aleemun

73 They disbelieve those who say, “Allah is the third of three.” But there is no deity except the One
God. If they do not refrain from what they say, a painful torment will befall those among them who
disbelieve.

مࣱ ﴿٧٤﴾ حِي هُ غَفُورࣱ رَّ  لَّ هُۥۚ وَٱل نَ رُو فِ تَغۡ  يَسۡ هِ وَ  لَّ لَى ٱل  بُونَ إِ  تُو يَ لَا  فَ  أَ
Afala yatooboona ila Allahi wayastaghfiroonahu waAllahu ghafoorun raheemun

74 Will they not repent to Allah and ask His forgiveness? Allah is Forgiving and Merciful.

لَانِ يَأۡكُ نَا  ةࣱۖ كَا دِّيقَ  هۥُ صِ  مُّ سُلُ وَأُ رُّ لِهِ ٱل بۡ قَ لَتۡ مِن  قَدۡ خَ ا رَسُولࣱ  لَّ مَ إِ يَ مَرۡ بۡنُ  لۡمَسِيحُ ٱ ا ٱ مَّ

فَكُونَ ﴿٧٥﴾ يُؤۡ نَّىٰ   رۡ أَ مَّ ٱنظُ يَٰتِ ثُ   هُمُ ٱلۡأٓ لَ يِّنُ  بَ نُ يۡفَ   رۡ كَ عَامَۗ ٱنظُ  ٱلطَّ
Ma almaseehu ibnu maryama illa rasoolun qad khalat min qablihi alrrusulu waommuhu siddeeqatun kana yakulani
alttaAAama onthur kayfa nubayyinu lahumu alayati thumma onthur anna yufakoona

75 The Messiah son of Mary was only a messenger, before whom other messengers had passed away,

and his mother was a woman of truth. They both used to eat food. Note how We make clear the
revelations to them; then note how deluded they are.
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مُ ﴿٧٦﴾ لِي عَ لۡ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ هُ   لَّ عٗاۚ وَٱل  نَفۡ لَا  ا وَ ضَرّٗ لِكُ لَكُمۡ  مۡ يَ لَا  هِ مَا   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ  قُلۡ أَ
Qul ataAAbudoona min dooni Allahi ma la yamliku lakum darran wala nafAAan waAllahu huwa alssameeAAu
alAAaleemu

76 Say, “Do you worship, besides Allah, what has no power to harm or benefit you?” But Allah: He is
the Hearer, the Knower.

بۡلُ قَ اْ مِن  و لُّ  قَدۡ ضَ قَوۡمٖ  ءَ  وَآ هۡ اْ أَ  عُوٓ بِ  تَّ تَ لَا  قِّ وَ حَ  رَ ٱلۡ يۡ غَ نِكُمۡ  فِي دِي اْ  لُو تَغۡ لَا  تَٰبِ    هۡلَ ٱلۡكِ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

بِيلِ ﴿٧٧﴾  وَآءِ ٱلسَّ  اْ عَن سَ و لُّ  رٗا وَضَ ثِي  اْ كَ و لُّ  ضَ وَأَ
Qul ya ahla alkitabi la taghloo fee deenikum ghayra alhaqqi wala tattabiAAoo ahwaa qawmin qad dalloo min qablu
waadalloo katheeran wadalloo AAan sawai alssabeeli

77 Say, “O People of the Scripture! Do not exaggerate in your religion beyond the truth; and do not
follow the opinions of people who went astray before, and misled many, and themselves strayed off
the balanced way.”

اْ و مَا عَصَ بِ لِكَ  ذَٰ مَۚ  يَ مَرۡ بۡنِ  سَى ٱ دَ وَعِي لِسَانِ دَاوۥُ  
ىٰ
لَ عَ ءِيلَ   سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ اْ مِنۢ  رُو فَ لَّذِينَ كَ عِنَ ٱ لُ

تَدُونَ ﴿٧٨﴾ يَعۡ اْ  نُو كَا وَّ
LuAAina allatheena kafaroo min banee israeela AAala lisani dawooda waAAeesa ibni maryama thalika bima AAasaw
wakanoo yaAAtadoona

78 Cursed were those who disbelieved from among the Children of Israel by the tongue of David
and Jesus son of Mary. That is because they rebelled and used to transgress.

لُونَ ﴿٧٩﴾ عَ  يَفۡ اْ  نُو ئۡسَ مَا كَا بِ لَ هُۚ  لُو عَ فَ كَرٖ  ن هَوۡنَ عَن مُّ نَا تَ يَ لَا  اْ  نُو كَا
Kanoo la yatanahawna AAan munkarin faAAaloohu labisa ma kanoo yafAAaloona

79 They used not to prevent one another from the wrongs they used to commit. Evil is what they
used to do.
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فِي هِمۡ وَ لَيۡ عَ هُ   لَّ خِطَ ٱل  ن سَ سُهُمۡ أَ نفُ هُمۡ أَ لَ مَتۡ  قَدَّ ئۡسَ مَا  بِ لَ اْۚ  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَّوۡنَ ٱ وَ تَ يَ هُمۡ  مِّنۡ رٗا  ثِي  رَىٰ كَ تَ

دُونَ ﴿٨٠﴾ لِ خَٰ هُمۡ  عَذَابِ  لۡ ٱ
Tara katheeran minhum yatawallawna allatheena kafaroo labisa ma qaddamat lahum anfusuhum an sakhita Allahu
AAalayhim wafee alAAathabi hum khalidoona

80 You will see many of them befriending those who disbelieve. Terrible is what their souls prompt
them to do. The wrath of Allah fell upon them, and in the torment they will remain.

قُونَ فَٰسِ  هُمۡ  مِّنۡ رٗا  ثِي  لَٰكِنَّ كَ  ءَ وَ يَآ لِ  وۡ هُمۡ أَ خَذُو  يۡهِ مَا ٱتَّ لَ  نزِلَ إِ بِيِّ وَمَآ أُ نَّ هِ وَٱل  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤۡمِ اْ  نُو لَوۡ كَا وَ

﴾٨١﴿
Walaw kanoo yuminoona biAllahi waalnnabiyyi wama onzila ilayhi ma ittakhathoohum awliyaa walakinna katheeran
minhum fasiqoona

81 Had they believed in Allah and the Prophet, and in what was revealed to him, they would not
have befriended them. But many of them are immoral.

ذِينَ لَّ لِّ  ةٗ   وَدَّ  هُم مَّ رَبَ قۡ  تَجِدَنَّ أَ لَ اْۖ وَ و شۡرَكُ لَّذِينَ أَ هُودَ وَٱ يَ لۡ اْ ٱ نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِّ  ةٗ  دَٰوَ عَ اسِ  نَّ دَّ ٱل شَ تَجِدَنَّ أَ لَ ۞

رُونَ ﴿٨٢﴾ بِ  تَكۡ  يَسۡ لَا  هُمۡ   نَّ نٗا وَأَ بَا ينَ وَرُهۡ قِسِّيسِ هُمۡ  نَّ مِنۡ بِأَ لِكَ  ذَٰ ىٰۚ  صَٰرَ  نَ ا  نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  اْ ٱ نُو مَ ءَا
Latajidanna ashadda alnnasi AAadawatan lillatheena amanoo alyahooda waallatheena ashrakoo walatajidanna
aqrabahum mawaddatan lillatheena amanoo allatheena qaloo inna nasara thalika bianna minhum qisseeseena
waruhbanan waannahum la yastakbiroona

82 You will find that the people most hostile towards the believers are the Jews and the polytheists.

And you will find that the nearest in affection towards the believers are those who say, “We are
Christians.” That is because among them are priests and monks, and they are not arrogant.

لُونَ يَقُو قِّۖ   حَ  اْ مِنَ ٱلۡ فُو ا عَرَ مَّ مِ مۡعِ  فِيضُ مِنَ ٱلدَّ تَ هُمۡ  نَ يُ عۡ رَىٰٓ أَ تَ سُولِ  رَّ لَى ٱل  نزِلَ إِ اْ مَآ أُ عُو مِ ذَا سَ وَإِ

ـٰهِدِينَ ﴿٨٣﴾ نَا مَعَ ٱلشَّ بۡ تُ  فَٱكۡ ا  نَّ مَ ءَا نَآ   بَّ رَ
Waitha samiAAoo ma onzila ila alrrasooli tara aAAyunahum tafeedu mina alddamAAi mimma AAarafoo mina alhaqqi
yaqooloona rabbana amanna faoktubna maAAa alshshahideena

83 And when they hear what was revealed to the Messenger, you see their eyes overflowing with
tears, as they recognize the truth in it. They say, “Our Lord, we have believed, so count us among the

witnesses.”
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لِحِينَ ـٰ لۡقَوۡمِ ٱلصَّ نَا مَعَ ٱ  بُّ رَ نَا  لَ  يُدۡخِ ن  مَعُ أَ نَطۡ قِّ وَ حَ  نَا مِنَ ٱلۡ ءَ هِ وَمَا جَآ  لَّ بِٱل نُؤۡمِنُ  لَا  نَا  لَ وَمَا 

﴾٨٤﴿

Wama lana la numinu biAllahi wama jaana mina alhaqqi wanatmaAAu an yudkhilana rabbuna maAAa alqawmi
alssaliheena

84 “And why should we not believe in Allah, and in the truth that has come to us, and hope that our
Lord will include us among the righteous people?”

نِينَ ﴿٨٥﴾  حۡسِ مُ لۡ ءُ ٱ زَآ لِكَ جَ ذَٰ هَاۚ وَ فِي لِدِينَ  خَٰ رُ  هَٰ   نۡ هَا ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  ـٰتٖ تَ نَّ  اْ جَ لُو قَا مَا  بِ هُ   لَّ هُمُ ٱل بَ ثَٰ   فَأَ
Faathabahumu Allahu bima qaloo jannatin tajree min tahtiha alanharu khalideena feeha wathalika jazao almuhsineena

85 Allah will reward them for what they say—Gardens beneath which rivers flow, where they will
stay forever. Such is the reward of the righteous.

حِيمِ ﴿٨٦﴾ جَ  حَٰبُ ٱلۡ   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ نَآ أُ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  اْ وَكَذَّ رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ
Waallatheena kafaroo wakaththaboo biayatina olaika ashabu aljaheemi

86 But as for those who disbelieve and deny Our signs—these are the inmates of the Fire.

حِبُّ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل اْۚ إِ  تَدُوٓ تَعۡ لَا  هُ لَكُمۡ وَ  لَّ حَلَّ ٱل بَٰتِ مَآ أَ  يِّ   اْ طَ مُو رِّ حَ  لَا تُ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

تَدِينَ ﴿٨٧﴾ لۡمُعۡ ٱ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tuharrimoo tayyibati ma ahalla Allahu lakum wala taAAtadoo inna Allaha la yuhibbu
almuAAtadeena

87 O you who believe! Do not prohibit the good things Allah has permitted for you, and do not
commit aggression. Allah does not love the aggressors.

نُونَ ﴿٨٨﴾ مُؤۡمِ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِيٓ أَ هَ ٱ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ بٗاۚ وَٱ يِّ   لٗا طَ لَٰ  هُ حَ  لَّ قَكُمُ ٱل ا رَزَ مَّ مِ اْ  لُو وَكُ
Wakuloo mimma razaqakumu Allahu halalan tayyiban waittaqoo Allaha allathee antum bihi muminoona

88 And eat of the lawful and good things Allah has provided for you; and be conscious of Allah, in
whom you are believers.
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ةِ شَرَ عَامُ عَ  طۡ هُۥٓ إِ تُ رَ ـٰ
فَكَفَّ نَۖ  مَٰ  يۡ  مُ ٱلۡأَ  دتُّ مَا عَقَّ بِ كُم  ؤَاخِذُ يُ لَٰكِن   نِكُمۡ وَ مَٰ  يۡ  فِيٓ أَ غۡوِ  لَّ بِٱل هُ   لَّ ؤَاخِذُكُمُ ٱل يُ لَا 

ثَةِ لَٰ  ثَ يَامُ   فَصِ جِدۡ   مۡ يَ لَّ مَن  فَ ةٖۖ  بَ قَ رُ رَ ي حۡرِ  وۡ تَ هُمۡ أَ وَتُ  وۡ كِسۡ لِيكُمۡ أَ هۡ عِمُونَ أَ  تُطۡ وۡسَطِ مَا  سَٰكِينَ مِنۡ أَ مَ

كُمۡ عَلَّ لَ تِهۦِ  يَٰ  ءَا هُ لَكُمۡ   لَّ يِّنُ ٱل بَ يُ لِكَ  ذَٰ  مۡۚ كَ نَكُ مَٰ  يۡ  اْ أَ  فَظُوٓ مۡۚ وَٱحۡ تُ  لَفۡ ذَا حَ نِكُمۡ إِ مَٰ  يۡ  ةُ أَ رَ ـٰ فَّ لِكَ كَ ذَٰ مٖۚ  ا يَّ  أَ

رُونَ ﴿٨٩﴾ كُ  تَشۡ
La yuakhithukumu Allahu biallaghwi fee aymanikum walakin yuakhithukum bima AAaqqadtumu alaymana fakaffaratuhu
itAAamu AAasharati masakeena min awsati ma tutAAimoona ahleekum aw kiswatuhum aw tahreeru raqabatin faman
lam yajid fasiyamu thalathati ayyamin thalika kaffaratu aymanikum itha halaftum waihfathoo aymanakum kathalika
yubayyinu Allahu lakum ayatihi laAAallakum tashkuroona

89 Allah does not hold you accountable for your unintended oaths, but He holds you accountable
for your binding oaths. The atonement for it is by feeding ten needy people from the average of
what you feed your families, or by clothing them, or by freeing a slave. Anyone who lacks the means

shall fast for three days. That is the atonement for breaking your oaths when you have sworn them.
So keep your oaths. Thus Allah makes clear His revelations to you, that you may be grateful.

طَٰنِ يۡ  مَلِ ٱلشَّ عَ مِّنۡ  سࣱ  مُ رِجۡ لَٰ  زۡ ابُ وَٱلۡأَ نصَ يۡسِرُ وَٱلۡأَ لۡمَ رُ وَٱ خَمۡ  مَا ٱلۡ  نَّ  اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لِحُونَ ﴿٩٠﴾  تُفۡ كُمۡ  عَلَّ لَ هُ  بُو نِ تَ  فَٱجۡ
Ya ayyuha allatheena amanoo innama alkhamru waalmaysiru waalansabu waalazlamu rijsun min AAamali alshshaytani
faijtaniboohu laAAallakum tuflihoona

90 O you who believe! Intoxicants, gambling, idolatry, and divination are abominations of Satan’s
doing. Avoid them, so that you may prosper.

رِ كُمۡ عَن ذِكۡ دَّ يَصُ  يۡسِرِ وَ لۡمَ خَمۡرِ وَٱ  فِي ٱلۡ ءَ  آ بَغۡضَ لۡ ةَ وَٱ دَٰوَ عَ لۡ نَكُمُ ٱ يۡ بَ قِعَ  يُو ن  طَٰنُ أَ يۡ  رِيدُ ٱلشَّ يُ مَا   نَّ  إِ

هُونَ ﴿٩١﴾ تَ ن تُم مُّ ن فَهَلۡ أَ لَوٰةِۖ   هِ وَعَنِ ٱلصَّ  لَّ ٱل
Innama yureedu alshshaytanu an yooqiAAa baynakumu alAAadawata waalbaghdaa fee alkhamri waalmaysiri
wayasuddakum AAan thikri Allahi waAAani alssalati fahal antum muntahoona

91 Satan wants to provoke strife and hatred among you through intoxicants and gambling, and to
prevent you from the remembrance of Allah, and from prayer. Will you not desist?
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بِينُ لۡمُ لَٰغُ ٱ  بَ لۡ نَا ٱ لِ و  رَسُ
ىٰ
لَ عَ مَا   نَّ  اْ أَ  مُوٓ لَ فَٱعۡ مۡ  تُ يۡ  لَّ وَ تَ ن  فَإِ اْۚ  سُولَ وَٱحۡذَرُو رَّ اْ ٱل عُو طِي هَ وَأَ  لَّ اْ ٱل عُو طِي وَأَ

﴾٩٢﴿

WaateeAAoo Allaha waateeAAoo alrrasoola waihtharoo fain tawallaytum faiAAlamoo annama AAala rasoolina albalaghu
almubeenu

92 Obey Allah and obey the Messenger, and be cautious. If you turn away—know that the duty of
Our Messenger is clear communication.

اْ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا  اْ وَّ قَو تَّ ذَا مَا ٱ اْ إِ  عِمُوٓ  فِيمَا طَ نَاحࣱ  لِحَٰتِ جُ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  لَى ٱ عَ يۡسَ  لَ

نِينَ ﴿٩٣﴾  حۡسِ مُ لۡ حِبُّ ٱ  هُ يُ  لَّ اْۚ وَٱل نُو سَ حۡ أَ اْ وَّ قَو تَّ مَّ ٱ اْ ثُ نُو مَ ءَا  اْ وَّ قَو تَّ مَّ ٱ حَٰتِ ثُ لِ ـٰ ٱلصَّ
Laysa AAala allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati junahun feema taAAimoo itha ma ittaqaw waamanoo
waAAamiloo alssalihati thumma ittaqaw waamanoo thumma ittaqaw waahsanoo waAllahu yuhibbu almuhsineena

93 Those who believe and do righteous deeds will not be blamed for what they may have eaten,
provided they obey, and believe, and do good deeds, then maintain piety and faith, then remain
righteous and charitable. Allah loves the charitable.

هُ مَن  لَّ لَمَ ٱل يَعۡ لِ يۡدِيكُمۡ وَرِمَاحُكُمۡ   هُۥٓ أَ لُ نَا تَ يۡدِ 
مِّنَ ٱلصَّ ءٖ  شَيۡ بِ هُ   لَّ كُمُ ٱل نَّ وَ لُ بۡ يَ لَ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

مࣱ ﴿٩٤﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هۥُ  لَ فَ لِكَ  ذَٰ بَعۡدَ  تَدَىٰ  مَنِ ٱعۡ فَ بِۚ  يۡ غَ لۡ بِٱ هۥُ  فُ خَا  يَ
Ya ayyuha allatheena amanoo layabluwannakumu Allahu bishayin mina alssaydi tanaluhu aydeekum warimahukum
liyaAAlama Allahu man yakhafuhu bialghaybi famani iAAtada baAAda thalika falahu AAathabun aleemun

94 O you who believe! Allah will test you with something of the game your hands and spears obtain,
that Allah may know who fears Him at heart. Whoever commits aggression after that will have a
painful punishment.
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تَلَ قَ ثۡلُ مَا  مِّ ءࣱ  زَآ جَ عَمِّدٗا فَ تَ  هۥُ مِنكُم مُّ لَ تَ قَ رُمࣱۚ وَمَن  مۡ حُ تُ ن يۡدَ وَأَ  اْ ٱلصَّ لُو تُ  تَقۡ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لُ عَدۡ وۡ  سَٰكِينَ أَ عَامُ مَ  رَةࣱ طَ ـٰ فَّ وۡ كَ بَةِ أَ لِغَ ٱلۡكَعۡ بَٰ  يَۢا    هَدۡ مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ  بِهۦِ ذَوَا  حۡكُمُ   عَمِ يَ  نَّ مِنَ ٱل

زࣱ ي هُ عَزِ  لَّ هُۚ وَٱل نۡ هُ مِ  لَّ قِمُ ٱل تَ يَن فَ عَادَ  فَۚ وَمَنۡ  لَ  ا سَ مَّ عَ هُ   لَّ مۡرِهِۦۗ عَفَا ٱل بَالَ أَ يَذُوقَ وَ لِّ  مٗا  يَا  لِكَ صِ ذَٰ

تِقَامٍ ﴿٩٥﴾ ذُو ٱن
Ya ayyuha allatheena amanoo la taqtuloo alssayda waantum hurumun waman qatalahu minkum mutaAAammidan
fajazaon mithlu ma qatala mina alnnaAAami yahkumu bihi thawa AAadlin minkum hadyan baligha alkaAAbati aw
kaffaratun taAAamu masakeena aw AAadlu thalika siyaman liyathooqa wabala amrihi AAafa Allahu AAamma salafa
waman AAada fayantaqimu Allahu minhu waAllahu AAazeezun thoo intiqamin

95 O you who believe! Do not kill game while you are in pilgrim sanctity. Whoever of you kills any
intentionally, its penalty shall be a domestic animal comparable to what he killed, as determined by
two honest persons among you—an offering delivered to the Kaabah. Or he may atone by feeding

the needy, or its equivalent in fasting, so that he may taste the consequences of his conduct. Allah
forgives what is past. But whoever repeats, Allah will take revenge on him. Allah is Almighty,
Avenger.

مٗاۗ رُ مۡ حُ تُ بَرِّ مَا دُمۡ لۡ يۡدُ ٱ  يۡكُمۡ صَ لَ عَ رِّمَ  ارَةِۖ وَحُ يَّ  لِلسَّ كُمۡ وَ عٗا لَّ تَٰ  مَ هۥُ  مُ عَا  رِ وَطَ بَحۡ لۡ يۡدُ ٱ  حِلَّ لَكُمۡ صَ أُ

شَرُونَ ﴿٩٦﴾ حۡ  يۡهِ تُ لَ  لَّذِيٓ إِ هَ ٱ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ وَٱ
Ohilla lakum saydu albahri wataAAamuhu mataAAan lakum walilssayyarati wahurrima AAalaykum saydu albarri ma
dumtum huruman waittaqoo Allaha allathee ilayhi tuhsharoona

96 Permitted for you is the catch of sea, and its food—as sustenance for you and for travelers. But

forbidden for you is the game of land while you are in pilgrim sanctity. And fear Allah, to whom you
will be gathered.

اْ  مُوٓ لَ تَعۡ لِ لِكَ  ذَٰ دَۚ  ئِ لَـٰٓ لۡقَ هَدۡيَ وَٱ لۡ رَامَ وَٱ حَ  رَ ٱلۡ هۡ شَّ اسِ وَٱل نَّ لِّل  يَٰمٗا   قِ رَامَ  حَ  يۡتَ ٱلۡ بَ لۡ ةَ ٱ بَ هُ ٱلۡكَعۡ  لَّ عَلَ ٱل ۞جَ

مٌ ﴿٩٧﴾ لِي عَ ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ هَ   لَّ نَّ ٱل رۡضِ وَأَ فِي ٱلۡأَ وَٰتِ وَمَا  مَٰ  فِي ٱلسَّ لَمُ مَا  يَعۡ هَ   لَّ نَّ ٱل أَ
JaAAala Allahu alkaAAbata albayta alharama qiyaman lilnnasi waalshshahra alharama waalhadya waalqalaida thalika
litaAAlamoo anna Allaha yaAAlamu ma fee alssamawati wama fee alardi waanna Allaha bikulli shayin AAaleemun

97 Allah has appointed the Kaabah, the Sacred House, a sanctuary for the people, and the Sacred
Month, and the offerings, and the garlanded. That you may know that Allah knows everything in

the heavens and the earth, and that Allah is Cognizant of all things.
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مࣱ ﴿٩٨﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل عِقَابِ وَأَ لۡ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل اْ أَ  مُوٓ لَ ٱعۡ
IAAlamoo anna Allaha shadeedu alAAiqabi waanna Allaha ghafoorun raheemun

98 Know that Allah is severe in retribution, and that Allah is Forgiving and Merciful.

تُمُونَ ﴿٩٩﴾  تَكۡ بۡدُونَ وَمَا  تُ لَمُ مَا  يَعۡ هُ   لَّ لَٰغُۗ وَٱل  بَ لۡ ا ٱ لَّ سُولِ إِ رَّ لَى ٱل عَ ا  مَّ
Ma AAala alrrasooli illa albalaghu waAllahu yaAAlamu ma tubdoona wama taktumoona

99 The Messenger’s sole duty is to convey. Allah knows what you reveal and what you conceal.

كُمۡ عَلَّ لَ بَٰبِ   لۡ  لِي ٱلۡأَ وْ أُ يَـٰٓ هَ   لَّ اْ ٱل قُو تَّ فَٱ ثِۚ  بِي خَ  ةُ ٱلۡ رَ ثۡ  بَكَ كَ جَ  عۡ لَوۡ أَ يِّبُ وَ  بِيثُ وَٱلطَّ خَ  تَوِي ٱلۡ  يَسۡ ا  قُل لَّ

لِحُونَ ﴿١٠٠﴾  تُفۡ
Qul la yastawee alkhabeethu waalttayyibu walaw aAAjabaka kathratu alkhabeethi faittaqoo Allaha ya olee alalbabi
laAAallakum tuflihoona

100 Say, “The bad and the good are not equal, even though the abundance of the bad may impress
you. So be conscious of Allah, O you who possess intelligence, that you may succeed.”

لُ نَزَّ يُ هَا حِينَ  اْ عَنۡ لُو ـَٔ  تَسۡ ن  تَسُؤۡكُمۡ وَإِ بۡدَ لَكُمۡ  تُ ن  ءَ إِ يَآ  شۡ اْ عَنۡ أَ لُو ـَٔ  تَسۡ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

مࣱ ﴿١٠١﴾ لِي هُ غَفُورٌ حَ  لَّ هَاۗ وَٱل هُ عَنۡ  لَّ بۡدَ لَكُمۡ عَفَا ٱل تُ ءَانُ  رۡ لۡقُ ٱ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tasaloo AAan ashyaa in tubda lakum tasukum wain tasaloo AAanha heena yunazzalu
alquranu tubda lakum AAafa Allahu AAanha waAllahu ghafoorun haleemun

101 O you who believe! Do not ask about things that would trouble you if disclosed to you. But if you
were to ask about them while the Quran is being revealed, they will become obvious to you. Allah
forgives that. Allah is Forgiving and Clement.

ينَ ﴿١٠٢﴾ فِرِ كَٰ هَا  اْ بِ و بَحُ  صۡ مَّ أَ بۡلِكُمۡ ثُ قَ مِّن  قَوۡمࣱ  هَا  لَ  أَ قَدۡ سَ
Qad saalaha qawmun min qablikum thumma asbahoo biha kafireena

102 A people before you asked about them, but then came to reject them.
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لَى عَ رُونَ  تَ  يَفۡ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَٰكِنَّ ٱ  لَا حَامٖ وَ لَةٖ وَ ي لَا وَصِ بَةٖ وَ  آئِ لَا سَ رَةٖ وَ حِي هُ مِنۢ بَ  لَّ عَلَ ٱل مَا جَ

لُونَ ﴿١٠٣﴾ قِ يَعۡ لَا  هُمۡ  رُ ثَ  كۡ بَۖ وَأَ كَذِ هِ ٱلۡ  لَّ ٱل
Ma jaAAala Allahu min baheeratin wala saibatin wala waseelatin wala hamin walakinna allatheena kafaroo yaftaroona
AAala Allahi alkathiba waaktharuhum la yaAAqiloona

103 Allah did not institute the superstitions of Bahirah, Saibah, Wasilah, or of Hami; but those who
disbelieve fabricate lies about Allah—most of them do not understand.

لَوۡ وَ نَآۚ أَ ءَ بَآ ءَا يۡهِ  لَ عَ نَا   نَا مَا وَجَدۡ بُ  اْ حَسۡ لُو قَا سُولِ  رَّ لَى ٱل  هُ وَإِ  لَّ زَلَ ٱل ن لَىٰ مَآ أَ  اْ إِ لَوۡ عَا تَ هُمۡ  لَ قِيلَ  ذَا  وَإِ

تَدُونَ ﴿١٠٤﴾ هۡ لَا يَ ـٔٗا وَ يۡ  مُونَ شَ لَ يَعۡ لَا  هُمۡ  ؤُ بَآ ءَا كَانَ 
Waitha qeela lahum taAAalaw ila ma anzala Allahu waila alrrasooli qaloo hasbuna ma wajadna AAalayhi abaana awalaw
kana abaohum la yaAAlamoona shayan wala yahtadoona

104 And when it is said to them, “Come to what Allah has revealed, and to the Messenger,” they say,
“Sufficient for us is what we found our forefathers upon.” Even if their forefathers knew nothing,
and were not guided?

عٗا مِي عُكُمۡ جَ جِ مَرۡ  
هِ  لَّ لَى ٱل  مۡۚ إِ تُ يۡ تَدَ ذَا ٱهۡ ن ضَلَّ إِ كُم مَّ ضُرُّ يَ لَا  مۡۖ  نفُسَكُ يۡكُمۡ أَ لَ عَ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لُونَ ﴿١٠٥﴾ تَعۡمَ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ  نَ يُ فَ
Ya ayyuha allatheena amanoo AAalaykum anfusakum la yadurrukum man dalla itha ihtadaytum ila Allahi marjiAAukum
jameeAAan fayunabbiokum bima kuntum taAAmaloona

105 O you who believe! You are responsible for your own souls. He who has strayed cannot harm you
if you are guided. To Allah is your return, all of you, and He will inform you of what you used to do.
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لٖ عَدۡ نَانِ ذَوَا  ةِ ٱثۡ يَّ  وَصِ لۡ لۡمَوۡتُ حِينَ ٱ حَدَكُمُ ٱ ضَرَ أَ ذَا حَ نِكُمۡ إِ يۡ بَ ةُ  هَٰدَ  شَ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

هُمَا بِسُونَ حۡ  تِۚ تَ لۡمَوۡ ةُ ٱ بَ ي صِ تۡكُم مُّ بَ صَٰ  فَأَ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ مۡ  تُ بۡ ضَرَ مۡ  تُ ن نۡ أَ يۡرِكُمۡ إِ غَ رَانِ مِنۡ  ءَاخَ وۡ  مِّنكُمۡ أَ

مُ تُ  نَكۡ لَا  بَىٰ وَ رۡ قُ لَوۡ كَانَ ذَا  نٗا وَ مَ ثَ بِهۦِ  تَرِي   نَشۡ لَا  مۡ  تُ بۡ تَ نِ ٱرۡ هِ إِ  لَّ بِٱل يُقۡسِمَانِ  فَ لَوٰةِ   بَعۡدِ ٱلصَّ مِنۢ 

مِينَ ﴿١٠٦﴾ ثِ  لَّمِنَ ٱلۡأٓ ذٗا  آ إِ نَّ  هِ إِ  لَّ ةَ ٱل هَٰدَ  شَ
Ya ayyuha allatheena amanoo shahadatu baynikum itha hadara ahadakumu almawtu heena alwasiyyati ithnani thawa
AAadlin minkum aw akharani min ghayrikum in antum darabtum fee alardi faasabatkum museebatu almawti
tahbisoonahuma min baAAdi alssalati fayuqsimani biAllahi ini irtabtum la nashtaree bihi thamanan walaw kana tha qurba
wala naktumu shahadata Allahi inna ithan lamina alathimeena

106 O you who believe! When death approaches one of you, let two reliable persons from among
you act as witnesses to the making of a bequest, or two persons from another people if you are
traveling in the land and the event of death approaches you. Engage them after the prayer. If you

have doubts, let them swear by Allah: “We will not sell our testimony for any price, even if he was a
near relative, and we will not conceal Allah’s testimony, for then we would be sinners.”

يَٰنِ  لَ  وۡ هِمُ ٱلۡأَ لَيۡ عَ تَحَقَّ   لَّذِينَ ٱسۡ هُمَا مِنَ ٱ مَ يَقُومَانِ مَقَا رَانِ  ـَٔاخَ فَ مٗا  ثۡ  آ إِ قَّ تَحَ  هُمَا ٱسۡ  نَّ ىٰٓ أَ

لَ عَ رَ  ثِ عُ نۡ  فَإِ

مِينَ ﴿١٠٧﴾ لِ ـٰ لَّمِنَ ٱلظَّ ذٗا  آ إِ نَّ  نَآ إِ يۡ تَدَ هِمَا وَمَا ٱعۡ هَٰدَتِ  شَ حَقُّ مِن  نَآ أَ تُ هَٰدَ  شَ لَ هِ   لَّ بِٱل يُقۡسِمَانِ  فَ
Fain AAuthira AAala annahuma istahaqqa ithman faakharani yaqoomani maqamahuma mina allatheena istahaqqa
AAalayhimu alawlayani fayuqsimani biAllahi lashahadatuna ahaqqu min shahadatihima wama iAAtadayna inna ithan
lamina alththalimeena

107 If it is discovered that they are guilty of perjury: let two others take their place, two from among
those responsible for the claim, and have them swear by Allah, “Our testimony is more truthful than

their testimony, and we will not be biased, for then we would be wrongdoers.”

هَ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ مۡۗ وَٱ هِ نِ مَٰ  يۡ  بَعۡدَ أَ نُۢ  مَٰ  يۡ  رَدَّ أَ تُ ن  اْ أَ  فُوٓ خَا  وۡ يَ هِهَآ أَ  وَجۡ
ىٰ
لَ عَ هَٰدَةِ    شَّ بِٱل اْ  تُو يَأۡ ن  نَىٰٓ أَ دۡ لِكَ أَ ذَٰ

قِينَ ﴿١٠٨﴾  فَٰسِ لۡ لۡقَوۡمَ ٱ هۡدِي ٱ لَا يَ هُ   لَّ اْۗ وَٱل عُو مَ  وَٱسۡ
Thalika adna an yatoo bialshshahadati AAala wajhiha aw yakhafoo an turadda aymanun baAAda aymanihim waittaqoo
Allaha waismaAAoo waAllahu la yahdee alqawma alfasiqeena

108 That makes it more likely that they will give true testimony, fearing that their oaths might be
contradicted by subsequent oaths. So fear Allah, and listen. Allah does not guide the disobedient
people.
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يُوبِ ﴿١٠٩﴾ غُ لۡ ـٰمُ ٱ لَّ عَ نتَ  نَّكَ أَ  نَآۖ إِ لَ لَا عِلۡمَ  اْ  لُو قَا مۡۖ  تُ بۡ  جِ يَقُولُ مَاذَآ أُ فَ سُلَ  رُّ هُ ٱل  لَّ مَعُ ٱل يَجۡ يَوۡمَ  ۞
Yawma yajmaAAu Allahu alrrusula fayaqoolu matha ojibtum qaloo la AAilma lana innaka anta AAallamu alghuyoobi

109 On the Day when Allah will gather the messengers, then say, “What response were you given?”
They will say, “We have no knowledge; it is You who are the Knower of the unseen.”

مُ لِّ تُكَ لۡقُدُسِ  رُوحِ ٱ بِ تُّكَ  د يَّ  ذۡ أَ تِكَ إِ دَ لِ وَٰ  
ىٰ
لَ عَ يۡكَ وَ لَ عَ نِعۡمَتِي  رۡ  كُ مَ ٱذۡ يَ مَرۡ بۡنَ  سَى ٱ عِي يَٰ  هُ   لَّ قَالَ ٱل ذۡ  إِ

لُقُ مِنَ خۡ  ذۡ تَ لَۖ وَإِ جِي ن ةَ وَٱلۡإِ ىٰ رَ وۡ تَّ ةَ وَٱل مَ حِكۡ  تَٰبَ وَٱلۡ   تُكَ ٱلۡكِ مۡ  لَّ عَ ذۡ  لٗاۖ وَإِ لۡمَهۡدِ وَكَهۡ فِي ٱ اسَ  نَّ ٱل

نِيۖ ذۡ بِإِ رَصَ  بۡ  هَ وَٱلۡأَ مَ كۡ بۡرِئُ ٱلۡأَ تُ نِيۖ وَ ذۡ بِإِ رَۢا   يۡ  تَكُونُ طَ فَ هَا  فِي تَنفُخُ  فَ نِي  ذۡ بِإِ يۡرِ   ـَٔةِ ٱلطَّ يۡ هَ طِّينِ كَ ٱل

لَّذِينَ فَقَالَ ٱ نَٰتِ   يِّ بَ لۡ بِٱ هُم  تَ ئۡ  ذۡ جِ ءِيلَ عَنكَ إِ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ فَفۡتُ  ذۡ كَ نِيۖ وَإِ ذۡ بِإِ تَىٰ  لۡمَوۡ خۡرِجُ ٱ  ذۡ تُ وَإِ

بِينࣱ ﴿١١٠﴾  رࣱ مُّ حۡ  ا سِ لَّ هَٰذَآ إِ  نۡ  هُمۡ إِ اْ مِنۡ رُو فَ كَ
Ith qala Allahu ya AAeesa ibna maryama othkur niAAmatee AAalayka waAAala walidatika ith ayyadtuka biroohi alqudusi
tukallimu alnnasa fee almahdi wakahlan waith AAallamtuka alkitaba waalhikmata waalttawrata waalinjeela waith
takhluqu mina altteeni kahayati alttayri biithnee fatanfukhu feeha fatakoonu tayran biithnee watubrio alakmaha
waalabrasa biithnee waith tukhriju almawta biithnee waith kafaftu banee israeela AAanka ith jitahum bialbayyinati
faqala allatheena kafaroo minhum in hatha illa sihrun mubeenun

110 When Allah will say, “O Jesus son of Mary, recall My favor upon you and upon your mother, how
I supported you with the Holy Spirit. You spoke to the people from the crib, and in maturity. How I
taught you the Scripture and wisdom, and the Torah and the Gospel. And recall that you molded
from clay the shape of a bird, by My leave, and then you breathed into it, and it became a bird, by
My leave. And you healed the blind and the leprous, by My leave; and you revived the dead, by My

leave. And recall that I restrained the Children of Israel from you when you brought them the clear
miracles. But those who disbelieved among them said, ‘This is nothing but obvious sorcery.’”

مُونَ ﴿١١١﴾ لِ  نَا مُسۡ  نَّ  بِأَ ا وَٱشۡهَدۡ  نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ قَا لِي  و رَسُ بِ  بِي وَ اْ  نُو ءَامِ نۡ  يِّـۧنَ أَ   وَارِ حَ  لَى ٱلۡ  يۡتُ إِ وۡحَ ذۡ أَ وَإِ
Waith awhaytu ila alhawariyyeena an aminoo bee wabirasoolee qaloo amanna waishhad biannana muslimoona

111 “And when I inspired the disciples: ‘Believe in Me and in My messenger.’ They said, ‘We have
believed, so bear witness that we have submitted.’”
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قَالَ مَآءِۖ  مِّنَ ٱلسَّ ةٗ  نَا مَآئِدَ يۡ لَ عَ نَزِّلَ  يُ ن  بُّكَ أَ رَ تَطِيعُ   يَسۡ هَلۡ  مَ  يَ مَرۡ بۡنَ  سَى ٱ عِي يَٰ  ونَ  يُّ  وَارِ حَ  قَالَ ٱلۡ ذۡ  إِ

نِينَ ﴿١١٢﴾ ؤۡمِ تُم مُّ ن ن كُ هَ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ ٱ
Ith qala alhawariyyoona ya AAeesa ibna maryama hal yastateeAAu rabbuka an yunazzila AAalayna maidatan mina
alssamai qala ittaqoo Allaha in kuntum mumineena

112 “And when the disciples said, ‘O Jesus son of Mary, is your Lord able to bring down for us a feast
from heaven?’ He said, ‘Fear Allah, if you are believers.’”

ـٰهِدِينَ هَا مِنَ ٱلشَّ لَيۡ عَ نَكُونَ  نَا وَ تَ قۡ قَدۡ صَدَ ن  لَمَ أَ نَعۡ نَا وَ بُ  لُو قُ نَّ  مَئِ تَطۡ هَا وَ أۡكُلَ مِنۡ نَّ ن  رِيدُ أَ نُ اْ  لُو قَا

﴾١١٣﴿
Qaloo nureedu an nakula minha watatmainna quloobuna wanaAAlama an qad sadaqtana wanakoona AAalayha mina
alshshahideena

113 They said, “We wish to eat from it, so that our hearts may be reassured, and know that you have
told us the truth, and be among those who witness it.”

نَا رِ ءَاخِ نَا وَ لِ  وَّ لِّأَ نَا عِيدٗا  لَ تَكُونُ  مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ ةٗ  نَا مَآئِدَ يۡ لَ عَ نزِلۡ  نَآ أَ  بَّ رَ هُمَّ  لَّ مَ ٱل يَ مَرۡ بۡنُ  سَى ٱ قَالَ عِي

قِينَ ﴿١١٤﴾ ـٰزِ رَّ رُ ٱل يۡ نتَ خَ نَا وَأَ قۡ زُ كَۖ وَٱرۡ مِّن ةٗ  يَ ءَا وَ
Qala AAeesa ibnu maryama allahumma rabbana anzil AAalayna maidatan mina alssamai takoonu lana AAeedan
liawwalina waakhirina waayatan minka waorzuqna waanta khayru alrraziqeena

114 Jesus son of Mary said, “O Allah, our Lord, send down for us a table from heaven, to be a festival

for us, for the first of us, and the last of us, and a sign from You; and provide for us; You are the Best
of providers.”

مِّنَ حَدٗا  هُۥٓ أَ بُ ذِّ عَ
آ أُ بٗا لَّ عَذَا هۥُ  بُ ذِّ عَ  نِّيٓ أُ  فَإِ بَعۡدُ مِنكُمۡ  رۡ  فُ يَكۡ مَن  فَ مۡۖ  يۡكُ لَ عَ هَا  لُ نَزِّ مُ نِّي   هُ إِ  لَّ قَالَ ٱل

مِينَ ﴿١١٥﴾ لَ عَٰ  لۡ ٱ
Qala Allahu innee munazziluha AAalaykum faman yakfur baAAdu minkum fainnee oAAaththibuhu AAathaban la
oAAaththibuhu ahadan mina alAAalameena

115 Allah said, “I will send it down to you. But whoever among you disbelieves thereafter, I will
punish him with a punishment the like of which I never punish any other being.”
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قَالَ هِۖ   لَّ يۡنِ مِن دُونِ ٱل هَ لَٰ   مِّيَ إِ نِي وَأُ خِذُو  اسِ ٱتَّ نَّ لِل لۡتَ  قُ نتَ  ءَأَ مَ  يَ مَرۡ بۡنَ  سَى ٱ عِي يَٰ  هُ   لَّ قَالَ ٱل ذۡ  وَإِ

فِي لَمُ مَا  تَعۡ هُۥۚ  تَ مۡ لِ عَ فَقَدۡ  هۥُ  تُ لۡ قُ ن كُنتُ  قٍّۚ إِ  حَ  لِي بِ يۡسَ  لَ قُولَ مَا   نۡ أَ لِيٓ أَ يَكُونُ  نَكَ مَا  حَٰ بۡ  سُ

يُوبِ ﴿١١٦﴾ غُ لۡ ـٰمُ ٱ لَّ عَ نتَ  نَّكَ أَ  كَۚ إِ نَفۡسِ فِي  لَمُ مَا  عۡ لَآ أَ نَفۡسِي وَ
Waith qala Allahu ya AAeesa ibna maryama aanta qulta lilnnasi ittakhithoonee waommiya ilahayni min dooni Allahi qala
subhanaka ma yakoonu lee an aqoola ma laysa lee bihaqqin in kuntu qultuhu faqad AAalimtahu taAAlamu ma fee nafsee
wala aAAlamu ma fee nafsika innaka anta AAallamu alghuyoobi

116 And Allah will say, “O Jesus son of Mary, did you say to the people, ‘Take me and my mother as
gods rather than Allah’?” He will say, “Glory be to You! It is not for me to say what I have no right to.
Had I said it, You would have known it. You know what is in my soul, and I do not know what is in

Your soul. You are the Knower of the hidden.

ا دُمۡتُ شَهِيدٗا مَّ هِمۡ  لَيۡ عَ مۡۚ وَكُنتُ  كُ بَّ رَ بِّي وَ رَ هَ   لَّ اْ ٱل بُدُو نِ ٱعۡ بِهِۦٓ أَ تَنِي   مَرۡ  ا مَآ أَ لَّ هُمۡ إِ لَ لۡتُ  قُ مَا 

شَهِيدٌ ﴿١١٧﴾ ءٖ  شَيۡ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ نتَ  مۡۚ وَأَ هِ لَيۡ عَ قِيبَ   رَّ نتَ ٱل تَنِي كُنتَ أَ يۡ  فَّ وَ تَ ا  مَّ لَ فَ مۡۖ  هِ فِي

Ma qultu lahum illa ma amartanee bihi ani oAAbudoo Allaha rabbee warabbakum wakuntu AAalayhim shaheedan ma
dumtu feehim falamma tawaffaytanee kunta anta alrraqeeba AAalayhim waanta AAala kulli shayin shaheedun

117 I only told them what You commanded me: that you shall worship Allah, my Lord and your Lord.
And I was a witness over them while I was among them; but when You took me to Yourself, You
became the Watcher over them—You are Witness over everything.

مُ ﴿١١٨﴾ حَكِي  زُ ٱلۡ ي عَزِ لۡ نتَ ٱ نَّكَ أَ  فَإِ هُمۡ  لَ رۡ  فِ تَغۡ ن  بَادُكَۖ وَإِ هُمۡ عِ  نَّ فَإِ هُمۡ   ذِّبۡ عَ تُ ن  إِ
In tuAAaththibhum fainnahum AAibaduka wain taghfir lahum fainnaka anta alAAazeezu alhakeemu

118 If You punish them, they are Your servants; but if You forgive them, You are the Mighty and
Wise.”
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هَآ فِي لِدِينَ  خَٰ رُ  هَٰ   نۡ هَا ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  ـٰتࣱ تَ نَّ  هُمۡ جَ لَ مۡۚ  قُهُ  دۡ قِينَ صِ ـٰدِ يَنفَعُ ٱلصَّ يَوۡمُ  هَٰذَا   هُ   لَّ قَالَ ٱل

مُ ﴿١١٩﴾ عَظِي لۡ زُ ٱ لۡفَوۡ لِكَ ٱ ذَٰ هُۚ  نۡ اْ عَ هُمۡ وَرَضُو هُ عَنۡ  لَّ ضِيَ ٱل بَدٗاۖ رَّ  أَ
Qala Allahu hatha yawmu yanfaAAu alssadiqeena sidquhum lahum jannatun tajree min tahtiha alanharu khalideena
feeha abadan radiya Allahu AAanhum waradoo AAanhu thalika alfawzu alAAatheemu

119 Allah will say, “This is a Day when the truthful will benefit from their truthfulness.” They will
have Gardens beneath which rivers flow, wherein they will remain forever. Allah is pleased with
them, and they are pleased with Him. That is the great attainment.

رُۢ ﴿١٢٠﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ وَ  هُ نَّۚ وَ هِ فِي رۡضِ وَمَا  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هِ   لَّ لِ

Lillahi mulku alssamawati waalardi wama feehinna wahuwa AAala kulli shayin qadeerun

120 To Allah belongs the sovereignty of the heavens and the earth and what lies in them, and He has
power over everything.
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